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članku 4. i radi ostvarivanja cilјeva utvrđenih u članku 1, 
Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju 
detalјne odredbe u vezi sa: 
(a) operativnim pravilima povezanim sa uporabom 

zračnog prostora, opremom zrakoplova i sustavima 
ATM/ANS i sastavnim djelovima ATM/ANS koji se 
zahtijevaju kod uporabe zračnog prostora; 

(b) pravilima i postupcima za projektiranje struktura 
zračnog prostora kako bi se osigurala usaglašenost sa 
člankom 46. 

Ti provedbeni akti donose se u skladu sa procedurom 
ispitivanja iz članka 127(3). 

2. U pravilima iz stavka 1. uzima se u obzir ATM 
Master plan. 

3. Pri donošenju tih provedbenih akata Komisija 
osigurava usaglašenost sa bitnim zahtjevima iz članka 
40. ove uredbe i uzima u obzir međunarodne 
standarde i preporučene prakse, a naročito one 
navedene u aneksima 2, 3, 10, 11 i 15 Čikaške 
konvencije. 

Članak 47. 
Delegirana ovlaštenja 

1. Kada su u pitanju sustavi ATM/ANS i sastavni dijelovi 
ATM/ANS Komisija je ovlaštena da usvaja delegirane akte 
u skladu sa člankom 128, kojima se utvrđuju detalјna 
pravila u vezi sa: 
(a) uvjetima za utvrđivanje i obavještavanje podnositelja 

zahtjeva o detalјnim specifikacijama koje se za 
potrebe certifikacije u skladu sa člankom 45(2) 
primjenjuju na sustave ATM/ANS i sastavne dijelove 
ATM/ANS; 

(b) uvjetima za izdavanje, održavanje, izmjenu, 
ograničavanje, suspenziju ili ukidanje certifikata iz 
članka 45(2) i za situacije u kojima se, radi 
ostvarivanja cilјeva utvrđenih u članku 1. i uzimajući 
u obzir prirodu i rizik predmetne aktivnosti, takvi 
certifikati se zahtijevaju ili su takve izjave dopuštene, 
u ovisnosti od slučaja; 

(b) pravima i odgovornostima nositelja certifikata iz 
članka 45(2); 

(d) pravima i odgovornostima organizacija koje daju 
izjave u skladu sa člankom 45(1) i (2); 

(e) uvjetima i procedurama za davanje izjava od strane 
pružatelja ATM/ANS u skladu sa člankom 45(1) i za 
situacije u kojima se, radi ostvarivanja cilјeva 
utvrđenih u članku 1. i uzimajući u obzir prirodu i 
rizik predmetne aktivnosti, takve izjave zahtijevaju; 

(f) uvjetima za utvrđivanje detalјnih specifikacija koje se 
primjenjuju na sustave ATM/ANS i sastavne dijelove 
ATM/ANS koji podliježu davanju izjave u skladu sa 
člankom 45(1) i (2). 

2. Kada je riječ o pružanju ATM/ANS, Komisija je ovlaštena 
za donošenje delegiranih akata u skladu sa člankom 128, 
radi izmjene i/ili dopune Aneksa VIII i, ako je primjenjivo, 
Aneksa VII, kada je to potrebno zbog tehničkog, 
operativnog ili naučnog razvoja ili dokaza o sigurnosti u 
vezi sa ATM/ANS, kako bi se ostvarili cilјevi utvrđeni u 
članku 1, a u mjeri potrebnoj za ostvarenje tih cilјeva. 

Aneks XIV 
Točka 2.7 

Mjere iz članka 43. o upravlјanju protokom pružaju 
podršku operativnim odlukama koje donose pružatelji usluga u 
zračnoj plovidbi, operatori aerodroma i korisnici zračnog prostora 
i obuhvataju slјedeće oblasti: 

(a) planiranje leta; 

(b) uporabu raspoloživog kapaciteta zračnog prostora 
tijekom svih faza leta, uklјučujući dodjelu slotova 
tijekom leta; i 

(c) uporebu ruta u općem zračnom prometu, uklјučujući: 
- stvaranje jedinstvene publikacije za rutu i 

orijentaciju prometa, 
- opcije za preusmjeravanje općeg zračnog 

prometa iz gusto naselјenih područja, i 
- pravila prioriteta u vezi sa pristupom zračnom 

prostoru za opći zračni promet, naročito tijekom 
perioda opterećenosti i kriza; i 

(d) usklađenost između planova leta i aerodromskih 
slotova i neophodnu koordinaciju sa susjednim 
regionima, po potrebi. 

 

 
На основу члана 16. и члана 61. став (2) Закона о 

управи ("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) 
и члана 14. став (1) Закона о ваздухопловству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), 
генерални директор Дирекције за цивилно ваздухопловство 
Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О УТВРЂИВАЊУ ОПШТИХ И ПОСЕБНИХ ЗАХТЈЕВА 

ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА УПРАВЉАЊА 
ВАЗДУШНИМ САОБРАЋАЈЕМ, УСЛУГА У 

ВАЗДУШНОЈ ПЛОВИДБИ И ДРУГИХ МРЕЖНИХ 
ФУНКЦИЈА ЗА УПРАВЉАЊЕ ВАЗДУШНИМ 

САОБРАЋАЈЕМ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овим правилником се утврђују општи и посебни 
захтјеви за: 
а) пружање услуга управљања ваздушним 

саобраћајем и услуга у ваздушној пловидби 
(ATM/ANS) за општи ваздушни саобраћај, а 
посебно за правна и физичка лица која пружају те 
услуге и функције; 

б) надлежне органе и квалификована субјекте који 
поступају у њихово име, који извршавају задатке 
сертификације, надзора и обезбјеђивање примјене 
прописа у односу на пружаоце услуга и функција 
из тачке а) овог става. 

ц) правила и процедуре за пројектовање структура 
ваздушног простора. 

(2) Овај правилник примјењује се на пружање ATM/ANS 
у ваздушном простору Јединственог европског неба, и 
на пројектовање, производњу, одржавање и 
кориштење система и саставних дијелова који се 
користе за пружање ATM/ANS. 

(3) Овај правилник не примјењује се на: 
а) услуге ATM/ANS, укључујући системе и саставне 

дијелове, особље и организације, које пружа или 
на располагање ставља војска/оружане снаге 
Босне и Херцеговине; 

б) ваздухоплове и њихове моторе, пропелере, 
дијелове, неуграђену опрему и опрему за 
даљинско управљање ваздухопловима док под 
контролом и одговорношћу Босне и Херцеговине 
обављају војне, царинске или полицијске 
активности, активности трагања и спасавања, 
противпожарне активности, активности надзора 
границе, активности обалске страже или сличне 
активности и услуге које у јавном интересу 
предузима тијело с јавним овлашћењима или које 
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се предузимају у његово име и особље и 
организације укључене у активности и услуге које 
обављају ти ваздухоплови. 

(4) Не доводећи у питање захтјеве о државној 
безбједности и одбрани, Министарство одбране Босне 
и Херцеговине обезбјеђује да услуге ATM/ANS из 
става (3) тачке а) овог члана, на које се примјењује 
пропис којим се уређује успостављање оквира за 
стварање Јединственог европског неба, пружају ниво 
безбједности и интероперабилности са цивилним 
системима који је дјелотворан као онај који 
произилази из примјене битних захтјева утврђених у 
Анексу XIV овог правилника и анексу којим се 
дефинишу Битни захтјеви за аеродроме прописа којим 
се утврђују захтјеви и управни поступци у вези са 
аеродромима. 

(5) Овим правилником преузимају се одредбе 
Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2017/373 од 1. 
марта 2017. године о утврђивању заједничких захтјева 
за пружаоце услуга управљања ваздушним 
саобраћајем/пружаоце услуга у ваздушној пловидби и 
других мрежних функција за управљање ваздушним 
саобраћајем и за њихов надзор, о стављању ван снаге 
Уредбе (ЕЗ) бр. 482/2008 и спроведбених Уредби (ЕЗ) 
бр. 1034/2011, (ЕЗ) бр. 1035/2011 и (ЕЗ) 2016/1377 и о 
измјени Уредбе (ЕЗ) бр. 677/2011 и одредбе Уредбе 
(ЕЗ) бр. 2018/1139 Европског парламента и Савјета од 
4. јула 2018. године о заједничким правилима у 
подручју цивилног ваздухопловства и оснивању 
Агенције Европске уније за безбједност ваздушне 
пловидбе и измјени уредби (ЕЗ) бр. 2111/2005, (ЕЗ) 
бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и 
директива 2014/30/ЕУ и 2014/53/ЕУ Европског 
парламента и Савјета и стављању ван снаге уредби 
(ЕЗ) бр. 552/2004 и (ЕЗ) бр. 216/2008 Европског 
парламента и Савјета и Уредбе Савјета (ЕЕЗ) бр. 
3922/91, одредбе које се односе на област ATM/ANS 
члан 2(1)(g), члан 2(3)(а) и (c) члан 2(5)(b), члан 3(5), 
(6) и (7) и одредбе из Поглавља III - Материјални 
захтјеви, Одјељак V – ATM/ANS и ставке наведене од 
1. до 4. Анекса VIII. 

(6) Навођење одредби уредби из става (5) овог члана 
врши се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правне тековине Европске уније у 
законодавство Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Дефиниције) 

За потребе овог правилника примјењују се дефиниције 
из Анекса I овог правилника, и сљедеће дефиниције: 

а) дефиниције из члана 2, осим дефиниције 
"Сертификат" из члана 2. став (1) тачка п) прописа 
којим се уређује успостављање оквира за стварање 
Јединственог европског неба; 

б) пружалац услугe ATM/ANS (ATM/ANS provider) 
je свако физичко или правно лице које пружа 
ATM/ANS услуге, као што је дефинисано у тачки 
и) овог члана, било појединачно или у пакету, за 
општи ваздушни саобраћај; 

ц) Тијело за управљање мрежом (Network Manager) 
је тијело којем су повјерени задаци неопходни за 
спровођење функција мреже за управљање 
ваздушним саобраћајем (АТМ) које омогућавају 
оптимално коришћење ваздушног простора и 
обезбјеђују да корисници ваздушног простора 
могу да користе путање по свом избору, уз 

максималан приступ ваздушном простору и 
услугама у ваздушној пловидби; 

д) паневропска услуга (pan-European service) је 
активност која је осмишљена и успостављена за 
кориснике у већини или у свим државама 
чланицама Европске уније и која се такође може 
проширити на ваздушни простор изнад територије 
Босне и Херцеговине; 

е) пружалац услуга преноса података (data services 
provider) – пружалац DAТ услуга (DAT provider): 
организација која је: 
1) пружалац DАТ услуга типа 1 који, у 

контролисаним условима, обрађује 
ваздухопловне податке за употребу у 
ваздухоплову и обезбјеђује базу 
ваздухопловних података која задовољава 
захтјеве квалитета података (Data Quality 
Requirements - DQR) за које није одређена 
компатибилност ни са једном 
апликацијом/опремом која се користи у 
ваздуху, 

2) пружалац DАТ услуга типа 2 који обрађује 
ваздухопловне податке и обезбјеђује базу 
ваздухопловних података за употребу 
сертификованој апликацији/опреми на 
ваздухоплову, која задовољава захтјеве 
DQR за које је одређена компатибилност са 
том апликацијом/опремом; 

ф) пројектовање структура ваздушног простора (design of 
airspace structures) је процес који обезбјеђује да су 
структуре ваздушног простора правилно пројектоване, 
испитане и потврђене, прије него што су успостављене 
и почну их користити ваздухоплови; 

г) систем за избјегавање судара у ваздуху (airborne 
collision avoidance system - ACAS) je систем који на 
основу сигнала транспондера секундарног надзорног 
радара (SSR), који ради независно од земаљске опреме, 
даје савјете пилоту о ваздухопловима који га 
потенцијално угрожавају, а који су опремљени SSR 
транспондерима; 

х) субјект који креира ваздухопловне податаке и 
ваздухопловне информације (entity originating 
aeronautical data and aeronautical information) је сваки 
јавни субјект или приватно лице које је одговорно за 
креирање ваздухопловних података и ваздухопловних 
информација, које се употребљавају као извор за 
производе ваздухопловног информисања и услуге 
ваздухопловног информисања. Ти субјекти не 
обухватају пружаоце услуга ATM/ANS из тачке б) став 
(1) овог члана, као ни аеродроми дефинисани у члану 1. 
став (1) тачка и) прописа којим се утврђују захтјеви и 
управни поступци у вези са аеродромима; 

и) ATM/ANS (ATM/ANS) је управљање ваздушним 
саобраћајем и услуге у ваздушној пловидби које 
обухватају све сљедеће елементе: функције и услуге 
управљања ваздушним саобраћајем како су дефинисане 
у члану 2. став (1) тачка ј) прописа којим се уређује 
успостављање оквира за стварање Јединственог 
европског неба, услуге у ваздушној пловидби како су 
дефинисане у члану 2. став 1) тачка д) наведеног 
прописа, као и услуге којима се појачавају сигнали које 
емитују сателити главних констелација GNSS у сврху 
ваздушне пловидбе; пројектовање поступака летења; и 
услуге које се састоје од прибављања и обраде података 
и форматирања и достављања података у општем 
ваздушном саобраћају у сврху ваздушне пловидбе; 
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ј) саставни дио ATM/ANS (ATM/ANS constituent) су 
материјална средства за рад, као што је хардвер, и 
нематеријална средства, као што је софтвер, од којих 
зависи интероперабилност EATMN; 

к) систем ATM/ANS (ATM/ANS system) је скуп саставних 
дијелова у ваздуху и на земљи, као и сателитске 
опреме, којима се пружа подршка услугама у ваздушној 
пловидби за све фазе лета; 

л) Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 
Херцеговине - BHDCA (Bosnia and Herzegovina 
Directorate of Civil Aviation - BHDCA): Надлежна 
ваздухопловна власт Босне и Херцеговине (National 
Aviation Authority) / Државни надзорни орган Босне и 
Херцеговине (National Supervisory Authority) / 
Надлежни орган (Competent Authority) у чијој су 
надлежности управни, стручни и надзорни послови из 
области ваздушног саобраћаја у Босни и Херцеговини; 

м) држава чланица (Member state) је свака државa чланицу 
ЕАSА и Босну и Херцеговину; 

н) трећа земља (Third Country) је свака држава осим 
државе чланице ЕАSА и Босне и Херцеговине; 

о) ЕАSА - Агенција Европске уније за безбједност 
ваздушне пловидбе (European Union Aviation Safety 
Agency – EASA); 

п) BHANSA – Агенција за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине (Bosnia and Herzegovina 
Air Navigation Services Agency - BHANSA). 

Члан 3. 
(Пружање услуга ATM/ANS и пројектовање структура 

ваздушног простора) 
(1) BHDCA обезбјеђује пружање одговарајуће услуге 

ATM/ANS и да су структуре ваздушног простора 
пројектоване у складу са овим правилником на начин 
којим се олакшава општи ваздушни саобраћај, 
узимајући при томе у обзир безбједносне аспекте, 
захтјеве у погледу саобраћаја и утицај на животну 
средину. 

(2) Када BHDCA доноси додатне захтјеве којима 
допуњава овај правилник, ти захтјеви су усклађени са 
стандардима и препорученом праксом утврђеним 
Чикашком ковенцијом. 

(3) Додатне захтјеве, у складу са Чикашком конвенцијом, 
BHDCA објављује путем Зборника ваздухоплових 
информација Босне и Херцеговине. 

(4) Када Савјет министара Босне и Херцеговине одлучи 
да омогући пружање одређених специфичних услуга у 
ваздушном простору БиХ, у складу са примјењивим 
прописима у БиХ, предузима одговарајуће мјере како 
би обезбиједио да пружаоци таквих услуга поштују 
принципе тржишне конкуренције спречавања, 
ограничавања или нарушaвања здраве тржишне 
конкуренције и злоупотребе доминантног положаја 
било којег пружаоца услуга. 

(5) BHDCA обезбјеђује да: 
а) субјекти који креирају ваздухопловне податке 

или ваздухопловне информације испуњавају 
захтјеве утврђене у: 
1) АТМ/ANS.OR.А 085 Анекса III овог 

правилника, изузимајући (c) и (d), (f)(1) и 
(i); 

2) ATM/ANS.OR.А.090 Анекса III овог 
правилника; 

б) ваздухопловне податке и ваздухопловне 
информације оригинира, обрађује и преноси 
одговарајуће обучено, стручно и овлашћено 
особље; 

ц) ако су ваздухопловни подаци или ваздухопловне 
информације намијењени за IFR летове или 
посебне VFR летове, захтјеви из тач. а) и б) овог 
става примјењују се на све субјекте који 
оригинирају такве податке и информације. 

(6) Ако је одређено да се услуге у ваздушном саобраћају 
пружају у одређеним дијеловима ваздушног простора 
за који је надлежна Босна и Херцеговина или на 
одређеним аеродромима који су у надлежности Босне 
и Херцеговине, BHDCA обезбјеђује да се ти дијелови 
ваздушног простора или ти аеродроми утврде у 
односу на услуге у ваздушном саобраћају које се 
пружају. 

(7) BHDCA обезбјеђује да су између релевантних 
пружалаца ATM/ANS и оператора ваздухоплова 
успостављени одговарајући механизми у сврху 
адекватне координације активности и пружених 
услуга, као и за размјену релевантних података и 
информација. 

(8) У складу са Законом о ваздухопловству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 
25/18) утврђене су организације које су оговорне за 
пројектовање структура ваздушног простора и 
утврђено да те организације примјењују захтјеве 
наведене у Додатку 1 Анекса XI (Дио - FPD) овог 
правилника. 

(9) BHDCA обезбјеђује да се поступци за летење за 
аеродроме и ваздушни простор, под њеном 
надлежношћу, одржавају и да се врши периодична 
провјера. У ту сврху пружалац услуга дужан је 
поштовати захтјеве из члана 10. тач. а) и к) овог 
правилника. 

Члан 4. 
(Одређивање потребе за пружањем услуга у ваздушном 

саобраћају) 
(1) BHDCA одређује потребу за пружањем услуга у 

ваздушном саобраћају, узимајући у обзир сљедеће 
факторе: 
a) врсте ваздушног саобраћаја које су присутне, 
б) густину саобраћаја, 
ц) метеоролошке услове, 
д) друге релевантне факторе повезане са циљевима 

услуга у ваздушном саобраћају дефинисаних у 
ATS.TR.100 Анекса IV овог правилника. 

(2) Приликом утврђивања потребе за пружањем услуга у 
ваздушном саобраћају, BHDCA не узима у обзир 
ваздухоплове који су опремљени системом за 
избјегавање судара у ваздуху. 

(3) BHDCA посебним подзаконским актом дефинише 
критеријуме за одређивање потребе за пружањем 
услуга у ваздушном саобраћају из става (1) овог 
члана. 

Члан 5. 
(Координација између војних јединица и пружалаца услуга у 

ваздушном саобраћају) 
У складу са Законом о ваздухопловству Босне и 

Херцеговине, пружалац услуга у ваздушној пловидби Босне 
и Херцеговине и Министарство одбране Босне и 
Херцеговине успостављају посебне процедуре тако да: 

а) пружаоци услуга у ваздушном саобраћају су 
обавијештени ако војна јединица примијети да се 
ваздухоплов, који је, или би могао бити цивилни 
ваздухоплов, приближава или је ушао у било које 
подручје у којем пресретање може бити 
неопходно; 
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б) пружаоци услуга у ваздушном саобраћају у 
блиској сарадњи са војном јединицом потврде 
идентитет ваздухоплова и обезбиједе му 
навигационо вођење које је потребно да би се 
избјегла потреба за пресретањем. 

Члан 6. 
(Координација летачких операција које су потенцијално 

опасне за цивилно ваздухопловство) 
(1) У случају да је Босна и Херцеговина чланица 

споразума о ваздушној пловидби, којим се преузима 
одговорност за пружање услуга у ваздушном 
саобраћају унутар ваздушног простора који је предмет 
споразума, BHDCA обезбјеђује да су операције, које 
су потенцијално опасне за цивилне ваздухоплове 
изнад територије Босне и Херцеговине, укључујући и 
ваздушни простор изнад мора, координисане. 
Координација наведених операција започиње што 
прије како би се омогућило благовремено 
објављивање информација о тим активностима. 

(2) Информације које се односе на активности из става (1) 
овог члана BHDCA објављује путем неког од 
производа ваздухопловног информисања. 

Члан 7. 
(Врло висока (VHF) фреквенција за случај опасности) 

(1) Не доводећи у питање став (2) овог члана, BHDCA 
обезбјеђује да се VHF фреквенција за случај 
опасности (121,500 MHz) користи само у случајевима 
стварне опасности у складу са АТS.ОR.405(а) Анекса 
IV овог правилника. 

(2) BHDCA може са изузетком дозволити употребу VHF 
фреквенције за случај опасности наведене у ставу (1) 
овог члана у друге сврхе од оних које су наведене у 
ATS.OR.405(а) Анекса IV овог правилника, ако је то 
ограничено на оно што је потребно за постизање 
њеног циља и како би се смањио утицај на 
ваздухоплов у невољи или опасности и на операције 
јединица за пружање услуга у ваздушном саобраћају. 

Члан 8. 
(Надлежни орган за сертификацију, надзор и обезбјеђивање 

примјене прописа) 
(1) BHDCA је надлежни орган одговоран за издавање 

сертификата пружаоцу услуга за издавање потврде о 
пријему изјаве пружаоца услуга информисања у лету 
из члана 12. овог правилника када је то примјењиво, 
те за надзор и обезбјеђивање примјене прописа као 
државни надзорни орган из члана 4. прописа којим се 
утврђује успостављање оквира за стварање 
Јединственог европског неба за правна или физичка 
лица која су поднијела захтјев за издавање 
сертификата или која дају изјаву и имају главно 
мјесто пословања или своју регистровану канцеларију 
у Босни и Херцеговини, уколико постоји. 

(2) За сврхе овог правилника, пружалац услуга преносa 
података (data link) и Тијело за управљање мрежом 
сматра се да су паневропски пружаоци услуга, за које 
је надлежни орган EASA. 

(3) Надлежни орган из става (1) овог члана испуњава 
захтјеве утврђене у Анексу II овог правилника. 

(4) Када је један од предметних пружалаца услуга 
организација за коју је надлежни орган ЕАSА, 
BHDCA путем посебног споразума врши 
координацију са ЕАSА како би се обезбиједило да су 
испуњени захтјеви из ATM/ANS.AR.А.005(b)(1), 
ATM/ANS.AR.A. 005(b)(2) и 
ATM/ANS.АR.А.005(b)(3) Анекса II овог правилника: 

a) ако пружаоци услуга пружају услуге за 
функционалне блокове ваздушног простора који 
прелазе преко ваздушних простора који су под 
надлежношћу више од једне државе чланице 
ЕАSА; 
б) или, ако пружаоци услуга пружају 

прекограничне услуге у ваздушној пловидби. 
(4) Уколико надлежне институције и органи Босне и 

Херцеговине именују или успоставе више од једног 
надлежног органа за спровођење сертификације, 
надзора и обезбјеђивања примјене прописа у складу са 
овим правилником, они обезбјеђују да су подручја 
надлежности сваког од тих органа јасно дефинисана, 
нарочито у смислу одговорности и географских и 
ограничења ваздушног простора. У том случају, ти 
органи успостављају међусобну координацију која се 
заснива на писаним споразумима како би се 
обезбиједио ефикасан надзор и обезбјеђивање 
примјене прописа у односу на све пружаоце услуга 
којима су издали сертификате или, ако је релевантно, 
који су им дали изјаве. 

(5) Приликом спровођења задатака сертификације, 
надзора и обезбјеђивања примјене прописа у складу са 
овим правилником, надлежни органи су независни у 
односу на све пружаоце услуга. Та независност се 
постиже одговарајућим раздвајањем тих надлежних 
органа и пружаоца услуга, најмање на функционалном 
нивоу. У том смислу надлежне институције и органи 
Босне и Херцеговине обезбјеђују да надлежни органи 
своја овлашћења извршавају непристрасно и 
транспарентно. 

(6) Особље BHDCA, у складу са релевантним одредбама 
прописа Босне и Херцеговине који дефинише сукоб 
интереса и прописом којим се утврђују начин 
спровођења надзора у цивилном ваздухопловству у 
Босни и Херцеговини, не спроводи задатке 
сертификације, надзора и обезбјеђивања примјене 
прописа када постоје назнаке да би то могло директно 
или индиректно резултирати сукобом интереса, 
посебно ако је у питању породични или финансијски 
интерес. 

(7) ЕАСА води базу података о подацима за контакт 
надлежних органа из става (1) овог члана. За ту сврху 
BHDCA доставља ЕАSА називе и адресе својих 
надлежних органа, као и обавјештења о свим њиховим 
каснијим промјенама. 

(8) Надлежне институције и органи Босне и Херцеговине 
утврђују потребна средства и могућности надлежних 
органа за извршавање њихових задатака, узимајући у 
обзир све релевантне факторе, укључујући процјену 
коју су извршили надлежни органи ради утврђивања 
средстава потребних за извршавање својих задатака у 
складу са овим правилником. 

Члан 9. 
(Овлашћења надлежног органа из члана 8) 

(1) Надлежни органи, када је то потребно за спровођење 
задатака сертификације, надзора и за обезбјеђивање 
примјене прописа у складу са овим правилником, 
овлашћени су: 
a) да захтијевају од пружалаца услуга, који су 

предмет њиховог надзора, да обезбиједе све 
потребне информације; 

б) да захтијевају од свих представника, 
руководилаца или других чланова особља тих 
пружалаца услуга да дају усмена објашњења о 
било којој чињеници, документу, предмету, 
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процедури или било којем другом питању 
важном за надзор тог пружаоца услуга; 

ц) да уђу у било које просторије и земљиште, 
укључујући и мјеста извођења операција и 
превозна средства тих пружалаца услуга; 

д) да прегледају, копирају или направе изводе из 
било којег документа, записа или податка које ти 
пружаоци услуга посједују или су им доступни, 
без обзира на медиј на којем се чувају предметне 
информације; 

е) да спроводе стручне надзоре, процјене, истраге и 
инспекцијске надзоре тих пружалаца услуга. 

(2) Надлежни органи, када је то потребно за спровођење 
њихових задатака сертификације, надзора и за 
обезбјеђивањe примјене прописа у складу са овим 
правилником, су такође овлашћени да спроводе своја 
овлашћења, утврђена у ставу (1) овог члана, и у 
уговорним организацијама које подлијежу надзору 
пружалаца услуга, као што је то наведено у 
ATM/ANS.OR.B.015 Анекса III овог правилника. 

(3) Овлашћења из ст. (1) и (2) овог члана спроводе се у 
складу са државним законодавством Босне и 
Херцеговине, узимајући у обзир потребу за 
обезбјеђивањем ефективног спровођења тих 
овлашћења поштујући права и легитимне интересе 
пружалаца услуга и свих релевантних трећих лица и у 
складу са принципом пропорционалности. Ако се, у 
складу са важећим државним законодавством, за 
улазак у просторије, земљиште или превозна средства 
из става (1) тачке (ц) овог члана захтијева претходно 
одобрење судског органа, та овлашћења се спроводе 
само након прибављања таквог претходног одобрења. 
Када спроводи овлашћења утврђена у ст. (1) и (2) овог 
члана, надлежни орган обезбјеђује да чланови његовог 
особља и, по потреби, сви други стручњаци који 
учествују у тим активностима, буду прописно 
овлашћени. 

(4) Надлежни органи предузимају или покрећу све 
одговарајуће мјере принудног извршења неопходне 
како би обезбиједили да пружаоци услуга, којима су 
издали сертификат или, када је то релевантно, који су 
им дали изјаву, испуњавају и настављају да 
испуњавају захтјеве из овог правилника. 

Члан 10. 
(Пружаоци услуга) 

(1) Пружаоцу услуга издаје се сертификат и има право на 
коришћење привилегија додијељених у оквиру тог 
сертификата ако испуњава, уз захтјеве из члана 14. 
став (1) овог правилника, сљедеће захтјеве: 
a) за сваког пружаоца услуга, захтјеве утврђене у 

Анексу III (Дио ATM/ANS.OR), поддијеловима А 
и B и Анексу XIII (Дио - PERS) овог правилника, 

б) за пружаоца услуга, осим пружаоца услуга у 
ваздушном саобраћају, уз захтјеве из тачке а) 
овог става, захтјеве утврђене у Анексу III (Дио 
ATM/ANS.ОR), Поддио C овог правилника, 

ц) за пружаоца услуга у ваздушној пловидби, 
пружаоце управљања протоком ваздушног 
саобраћаја и за тијело за управљање мрежом, уз 
захтјеве из тачке а) овог става, захтјеве утврђене 
у Анексу III (Дио ATM/ANS.ОR), Поддио D овог 
правилника, 

д) за пружаоца услуга у ваздушном саобраћају, уз 
захтјеве из тач. а) и ц) овог става, захтјеве 
утврђене у Анексу IV (Дио - ATS) овог 
правилника и захтјеве из прописа којим се 

успостављају заједничка правила летења и 
оперативне одредбе у вези са услугама и 
поступцима у ваздушној пловидби, 

е) за пружаоца метеоролошких услуга у ваздушној 
пловидби, уз захтјеве из тач. а), б) и ц) овог 
става, захтјеве утврђене у Анексу V (Дио - МЕТ) 
овог правилника, 

ф) за пружаоца услуга ваздухопловног 
информисања у ваздушној пловидби (АIS), уз 
захтјеве из тач. а), б) и ц) овог става, захтјеве 
утврђене у Анексу VI (Дио - АIS) овог 
правилника, 

г) за пружаоца услуга преносa података – DАТ 
пружаоце, уз захтјеве из тач. а) и б) овог става, 
захтјеве утврђене у Анексу VII (Дио - DАТ) овог 
правилника, 

х) за пружаоца услуга комуникације, навигације 
или надзора, уз захтјеве из тач. а), б) и ц) овог 
става, захтјеве утврђене у Анексу VIII (Дио - 
CNS) овог правилника, 

и) за пружаоца услуга управљања протоком 
ваздушног саобраћаја, уз захтјеве из тач. а), б) и 
ц) овог става, захтјеве утврђене у Анексу IX (Дио 
- АTFM) овог правилника, 

ј) за пружаоца услуга управљања ваздушним 
простором, уз захтјеве из тач. а) и б) овог става, 
захтјеве утврђене у Анексу X (Дио - ASM) овог 
правилника, 

к) за пружаоца услуга израде поступака летења, уз 
захтјеве из тач. а) и б) овог става, захтјеве 
утврђене у Анексу XI (Дио - FPD) овог 
правилника, 

л) за тијело за управљање мрежом, уз захтјеве из 
тач. а), б) и ц) овог става, захтјеве утврђене у 
Анексу XII (Дио - NM) овог правилника. 

(2) Сертификат из става (1) овог члана издаје се на захтјев 
када подносилац захтјева докаже да је усклађен са 
овим правилником и другим прописима којима се 
регулише ова област, донесеним како би се 
обезбиједила усклађеност са битним захтјевима из 
члана 14. овог правилника. 

(3) Сертификат може да се измијени или допуни како би 
се додале или одузеле привилегије, у складу са овим 
правилником и другим прописима којима се регулише 
ова област. 

(4) Сертификат из става (1) овог члана може да се 
ограничи, суспендује или укине ако његов носилац 
више није усклађен са правилима и процедурама за 
издавање и одржавање таквог сертификата, у складу 
са овим правилником и другим прописима којим се 
регулише ова област. 

Члан 11. 
(Изузећа од члана 10) 

(1) BHDCA може пружаоцу услуга ATM/ANS одобрити 
изузећа од захтјева за посједовање сертификата ако су 
испуњени сљедећи услови: 
a) главно мјесто пословања пружаоца услуга налази 

се изван територија за које је BHDCA одговорна 
према Чикашкој конвенцији, 

б) услуге ATM/ANS које обезбјеђује тај пружалац 
услуга односе се на ваздушни простор малог 
обима у ограниченом дијелу ваздушног простора 
за који је одговорна BHDCA која одобрава 
изузеће, при чему се тај дио ваздушног простора 
граничи са ваздушним простором који је у 
надлежности треће земље, 
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ц) испуњавање захтјева из члана 10. овог 
правилника било би несразмјерно природи и 
ризику одређене активности коју пружалац 
услуга обавља унутар ваздушног простора 
наведеног у тачки б) овог става, 

д) обезбијеђен је прихватљив ниво безбједности и 
усклађености са битним захтјевима из члана 14. 
овог правилника у складу са процедуром коју 
доноси BHDCA и ако је BHDCA утврдила 
одговарајућа и дјелотворна средства и 
аранжмане за надзор ради обезбјеђивања 
усклађености са правилима и процедурама, 

е) ако је подручје примјене изузећа јасно 
дефинисано, и изузеће је ограничено на оно што 
је неопходно, ако се изузеће примјењује на 
недискриминаторски начин и ако његово трајање 
прелази пет година, изузеће је предмет редовног 
преиспитивања у одговарајућим временским 
интервалима. 

(2) Одступајући од члана 10. став (1) овог правилника, у 
складу са овим правилником и другим прописима који 
регулишу ову област, BHDCA може одлучити да 
пружаоцу услуга информисања у лету дозволи да дâ 
изјаву о својој способности и о доступности средстава 
за испуњавање дужности повезаних са услугама које 
пружају у складу са битним захтјевима из члана 14. 
овог правилника. 

(3) Када BHDCA одобри изузеће, о томе обајвештава 
ЕАSА, уз навођење свих релевантних информација. 

Члан 12. 
(Изјава пружаоца услуга информисања у лету) 

Када BHDCA дозволи пружаоцу услуга информисања у 
лету да дâ изјаву о својој способности и средствима за 
извршавање својих одговорности повезаних са услугама које 
се пружају у складу са чланом 11. став (2) овог правилника, 
тај пружалац услуга испуњава, уз захтјеве из члана 14. став 
(1) овог правилника, и захтјеве утврђене у 
ATM/ANS.ОR.А.015 Анекса III овог правилника. 

Члан 13. 
(Постојећи сертификат) 

(1) Сертификат који је издат у складу са прописом којим 
се утврђују општи и посебни захтјеви за пружање 
услуга ваздушне пловидбе сматраће се да је издат у 
складу са овим правилником. 

(2) BHDCA сертификат из става (1) овог члана замјењује 
сертификатом који је у складу са форматом утврђеним 
у Додатку 1 Анекса II овог правилника најкасније 
шест мјесеци од ступања на снагу овог правилника. 

Члан 14. 
(Битни захтјеви) 

(1) Пружање услуга ATM/ANS из члана 1. овог 
правилника у складу је са битним захтјевима 
утврђеним у Анексу XIV овог правилника, и ако је 
потребно, анексом којим се дефинишу Битни захтјеви 
за аеродроме прописа којим се утврђују захтјеви и 
управни постуци у вези са аеродромима. 

(2) Ваздухоплови који изводе операције у ваздушном 
простору Јединственог европског неба, изузев оних 
који обављају активности из члана 1. став (3) тачка б) 
овог правилника, у складу су са битним захтјевима 
утврђеним у Анексу XIV овог правилника. 

Члан 15. 
(Организације укључене у пројектовање, производњу или 

одржавање система ATM/ANS и саставних дијелова 
ATM/ANS) 

(1) BHDCA може захтијевати од организације, која је 
укључена у пројектовање, производњу или одржавање 
ATM/ANS и саставних дијелова ATM/ANS, у складу 
са овим правилником и другим прописима којима се 
регулише ова област: 
a) да дâ изјаву о својој способности и доступности 

средстава за испуњавање дужности повезаних са 
активностима које обављају у складу са овим 
правилником и другим прописима којим се 
регулише ова област; или 
б) да има сертификат. 

(2) Сертификат из става (1) тачка б) овог члана издаје 
BHDCA када организација из става (1) овог члана има 
пословно сједиште у Босни и Херцеговини, односно, 
орган државе надлежан за издавање сертификата 
организацији из става (1) овог члана када та 
организација има пословно сједиште изван Босне и 
Херцеговине. 

(3) BHDCA издаје сертификат из става (1) тачка б) овог 
члана на захтјев, када подносилац захтјева докаже да 
је усклађен са правилима утврђеним у овом 
правилнику и другим прописима којим се регулише 
ова област и донесеним како би се обезбиједила 
усклађености са битним захтјевима из члана 14. овог 
правилника. 

(4) У сертификату из става (1) тачка б) овог члана наводе 
се додијељене привилегије. Сертификат може да се 
измијени и/или допуни како би се додале или одузеле 
привилегије у складу са овим правилником и другим 
прописима којим се регулише ова област. 

(5) Сертификат из става (1) тачка б) овог члана може да 
се ограничи, суспендује или укине ако носилац више 
није усклађен са правилима и поступцима за издавање 
и одржавање таквог сертификата у складу са овим 
правилником и другим прописима којим се регулише 
ова област. 

(6) BHDCA прихвата сертификат издат од органа државе 
надлежног за издавање сертификата из става (2) овог 
члана када та организација има пословно сједиште 
изван Босне и Херцеговине, под условом да је 
сертифакат издат у складу са захтјевима који су исти 
захтјевима садржаним у овом правилнику. 

Члан 16. 
(Системи ATM/ANS и саставни дијелови ATM/ANS) 

(1) Ако је тако предвиђено овим правилником и другим 
прописима који регулишу ову област, од пружаоца 
услуга ATM/ANS из члана 10. овог правилника, 
BHDCA захтијева да дâ изјаву да су системи 
ATM/ANS и саставни дијелови ATM/ANS које тај 
пружалац услуга пушта у рад усклађени са детаљним 
спецификацијама утврђеним у складу са овим 
правилником и другим прописима који регулишу ову 
област како би се обезбиједила усклађеност са битним 
захтјевима из члана 14. овог правилника. 

(2) Ако је тако предвиђено овим правилником и другим 
прописима који регулишу ову област, системи 
ATM/ANS и саставни дијелови ATM/ANS предмет су 
сертификације и издавања сертификата. Тај 
сертификат се издаје на захтјев када подносилац 
захтјева докаже да су ти системи и саставни дијелови 
у складу са детаљним спецификацијама утврђеним у 
складу са овим правилником и другим прописима који 
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регулишу ову област како би се обезбиједила 
усклађеност са битним захтјевима из члана 14. овог 
правилника. 

(3) Сертификат из става (2) овог члана издаје орган 
наведен у члану 15. став (2) овог правилника. 

(4) Одступајући од става (1) овог члана, ако је овим 
правилником и другим прописима који регулишу ову 
област предвиђено, организацијама укљученим у 
пројектовање, производњу или одржавање система 
ATM/ANS и саставних дијелова ATM/ANS дозвољава 
се да дају изјаве да су ти системи и саставни дијелови 
у складу са детаљним спецификацијама утврђеним: 
а) у складу са овим правилником и другим 

прописима који регулишу ову област како би се 
обезбиједила усклађеност са битним захтјевима из 
члана 14. овог правилника и да су ти системи и 
саставни дијелови погодни за употребу, када су у 
питању организације са пословним сједиштем у 
Босни и Херцеговини, или 

б) у складу са захтјевима који су исти као захтјеви 
садржани у овом правилнику и другим прописима 
који регулишу ову област како би се обезбиједила 
усклађеност са битним захтјевима из члана 14. 
овог правилника, када су у питању организације са 
пословним сједиштем изван Босне и Херцеговине. 

Члан 17. 
(Пројектовање структура ваздушног простора) 

На основу Закона о ваздухопловству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18) 
BHDCA и BHANSA обезбјеђују да су структуре ваздушног 
простора правилно пројектоване, испитане и потврђене прије 
него што су успостављене и прије него што их могу 
користити ваздухоплови, у складу са важећим прописима. 

Члан 18. 
(Начини усклађивања) 

BHDCA усваја прихватљиве начине усклађивања 
(АМC), сертификационе захтјеве (CS) и смјернице (GМ) и 
доноси и одобрава алтернативне начине усклађивања за овај 
правилник у складу са одредбама прописа којим се уређују 
прихватљиви и алтернативни начини усклађивања, 
сертификациони захтјеви, посебни услови и смјернице. 

Члан 19. 
(Изузеће и одступање) 

Независно од члана 11. овог правилника, BHDCA 
одобрава изузећа и одступања од примјене овог правилника 
у складу са прописом којим се уређује одобравање изузећа и 
одступања од примјене подзаконских аката које доноси 
Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 
Херцеговине. 

Члан 20. 
(Додјела задатака квалификованим субјектима) 

Додјелу задатака квалификованим субјектима BHDCA 
врши на основу ATM/ANS.АR.B.005 Додјела задатака 
квалификованим субјектима из Анекса II овог правилника. 

Члан 21. 
(Сарадња са ЕАSА) 

При спровођењу одредби овог правилника, BHDCA у 
оквиру својих надлежности и у складу са закљученим 
радним аранжманима у области безбједности ваздушне 
пловидбе, сарађује са Агенцијом Европске уније за 
безбједност ваздушне пловидбе - ЕАSА како би се 
обезбиједило да су сви безбједносни аспекти правилно 
заступљени. 

Члан 22. 
(Непримјењиве одредбе) 

(1) Непримјењиве одредбе из Спроведбене уредбе 
Комисије (ЕУ) 2017/373 од 1. марта 2017. године о 
утврђивању заједничких захтјева за пружаоце услуга 
управљања ваздушним саобраћајем/пружаоце услуга у 
ваздушној пловидби и других мрежних функција за 
управљање ваздушним саобраћајем и за њихов надзор, 
о стављању ван снаге Уредбе (ЕЗ) бр. 482/2008 и 
спроведбених уредби (ЕУ) бр. 1034/2011, (ЕУ) бр. 
1035/2011 и (ЕУ) 2016/1377 и о измјени Уредбе (ЕУ) 
бр. 677/2011 и одредбе из Поглавља III, Одјељка V 
Уредбе (ЕУ) 2018/1139 Европског парламента и 
Савјета од 4. јула 2018. године о заједничким 
правилима у подручју цивилног ваздухопловства и 
оснивању Агенције Европске уније за безбједност 
ваздушне пловидбе и измјени уредби (ЕЗ) бр. 
2111/2005, (ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 996/2010, (ЕУ) 
бр. 376/2014 и директива 2014/30/ЕУ и 2014/53/ЕУ 
Европског парламента и Савјета и стављању ван снаге 
уредби (ЕЗ) бр. 552/2004 и (ЕЗ) бр. 216/2008 
Европског парламента и Савјета и Уредбе Савјета 
(ЕЕЗ) бр. 3922/91 наведене су у Анексу XV овог 
правилника. 

(2) Одредбе из става (1) овог члана примјењују се након 
завршетка првог прелазног периода док Босна и 
Херцеговина не испуни све услове одређене у члану 2. 
став (1) Протокола II ECAA споразума. 

Члан 23. 
(Престанак важења прописа) 

Ступањем на снагу овог правилника престају да важе 
сљедећи правилници: 

а) Правилник о утврђивању општих и посебних 
захтјева за пружање услуга ваздушне пловидбе 
("Службени гласник БиХ", бр. 101/15 и 21/17); 

б) Правилник о услугама ваздухопловног 
информисања у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", број 20/17); 

ц) Правилник о Зборнику ваздухопловних 
информација Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 51/17); 

д) Правилник о NOTAM канцеларији Босне и 
Херцеговине (NOF) ("Службени гласник БиХ", бр. 
9/18 и 27/21); 

е) Правилник о координацији пружалаца услуга 
ваздушне пловидбе ("Службени гласник БиХ", 
број 75/14); 

ф) Правилник о ваздухопловном техничком особљу 
које извршава оперативне задатке везане за 
безбједност ваздушне пловидбе ("Службени 
гласник БиХ", број 5/16); 

г) Правилник о квалитету ваздухопловних података 
и ваздухопловних информација ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14); 

х) Члан 1. став (1) тач. е) и ф), члан 1. став (2) тачка 
ц), члан 1. став (1) тач. (е) и (ф), члан 1. став (2) 
тачка (ц), чл. 8б. и 22а, ставке наведене од 1. до 3. 
Анекса Vb Додатка III Правилника о заједничким 
правилима у подручју цивилног ваздухопловства 
и надлежностима Европске агенције за 
безбједност ваздушног саобраћаја ("Службени 
гласник БиХ", број 45/10); 

и) Правилник о условима за издавање сертификата за 
пружање услуга у ваздушној пловидби 
("Службени гласник БиХ", број 54/17). 
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Члан 24. 
(Ступање на снагу) 

Правилник ступа на снагу осми дан од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 1-3-02-2-594-5/22 
1. фебруара 2023. године 

Бања Лука 
Генерални директор 

Чедомир Шушњар, с. р. 
 

АНЕКС1 
САДРЖАЈ 

АНЕКС I 
ДЕФИНИЦИЈЕ ПОЈМОВА ИЗ АНЕКСА II ДО 

XIII (Дио ДЕФИНИЦИЈЕ) 

АНЕКС II 

ЗАХТЈЕВИ ЗА НАДЛЕЖНЕ ОРГАНЕ – 

НАДЗОР УСЛУГА И ДРУГИХ МРЕЖНИХ 

ФУНКЦИЈА АТМ (Дио ATM/ANS.AR) 

Поддио А ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

Поддио B УПРАВЉАЊЕ (ATM/ANS.AR.B) 

Поддио C 

НАДЗОР, СЕРТИФИКАЦИЈА И 

ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ ПРИМЈЕНЕ ПРОПИСА 

(ATM/ANS.АR.C) 

Додатак 1  СЕРТИФИКАТ ЗА ПРУЖАОЦА УСЛУГА 

АНЕКС III 
ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

(Дио ATM/ANS.ОR) 

Поддио А ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ (ATM/ANS.ОR.А) 

Поддио B УПРАВЉАЊЕ (ATM/ANS.ОR.B) 

Поддио C 

ПОСЕБНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА КОЈИ НИСУ ПРУЖАОЦИ 

УСЛУГА АТS (ATM/ANS.ОR.C) 

Поддио D 

ПОСЕБНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА ANS И АТFМ И ТИЈЕЛА 

ЗА УПРАВЉАЊЕ МРЕЖОМ (ATM/ANS.ОR.D) 

Додатак 1 Анексa III КАТАЛОГ ВАЗДУХОПЛОВНИХ ПОДАТАКА 

АНЕКС IV 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА У ВАЗДУШНОМ САОБРАЋАЈУ (Дио-

АТS) 

Поддио А 

ДОДАТНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА У ВАЗДУШНОМ 

САОБРАЋАЈУ (ATS.OR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 БЕЗБЈЕДНОСТ УСЛУГА 

ОДЈЕЉАК 3 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ЉУДСКЕ ФАКТОРЕ ЗА 

ПРУЖАОЦА УСЛУГА КОНТРОЛЕ ВАЗДУШНОГ 

САОБРАЋАЈА 

ОДЈЕЉАК 4 
ЗАХТЈЕВИ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА 

КОМУНИКАЦИЈЕ 

ОДЈЕЉАК 5 
ЗАХТЈЕВИ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА 

ИНФОРМАЦИЈЕ 

Поддио B 
ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

У ВАЗДУШНОМ САОБРАЋАЈУ (ATS.TR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 
УСЛУГЕ КОНТРОЛЕ ВАЗДУШНОГ 

САОБРАЋАЈА 

ОДЈЕЉАК 3 УСЛУГЕ ИНФОРМИСАЊА У ЛЕТУ 

ОДЈЕЉАК 4 УСЛУГЕ УЗБУЊИВАЊА 

АНЕКС V 
ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

МЕТЕОРОЛОШКИХ УСЛУГА 

Поддио А 

ДОДАТНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ МЕТЕОРОЛОШКИХ УСЛУГА 

(МЕТ.ОR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ 

Поглавље 1 
Технички захтјеви за ваздухопловно - метеоролошке 

станице 

Поглавље 2 Захтјеви за аеродромске метеоролошке бирое 

Поглавље 3 Захтјеви за биро метеоролошког бдјења 

Поглавље 4 
Захтјеви за савјетодавне центре за праћење 

вулканског пепела (VAAC) 

Поглавље 5 
Захтјеви за савјетодавни центар за праћење 

тропских циклона (TCAC) 

Поглавље 6 
Захтјеви за Свјетски обласни прогностички центар 

(WAFC) 

Поддио B 
ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

МЕТЕОРОЛОШКИХ УСЛУГА (МЕТ.ТR) 

                                                                 
1 Форма и унутрашња подјела Анекса I до Анекса XIV дати су у изворном 

облику (коришћена верзија на енглеском језику) и на латиничном писму с 

циљем лакшег реферисања на исте. 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ 

Поглавље 1 
Технички захтјеви за ваздухопловнo - метеоролошке 

станице 

Поглавље 2 
Технички захтјеви за аеродромске метеоролошке 

бирое 

Поглавље 3 Технички захтјеви за бирое метеоролошког бдјења 

Поглавље 4 
Технички захтјеви за савјетодавне центре за 

праћење вулканског пепела (VAAC) 

Поглавље 5 
Технички захтјеви за савјетодавне центре за 

праћење тропских циклона (TCAC) 

Поглавље 6 
Технички захтјеви за свјетске прогностичке центре 

(WAFC) 

Додатак 1 АНЕКСA V Образац за METAR и SPECI 

Додатак 2 АНЕКСA V 
Утврђена подручја која обухватају прогнозе WAFS 

у облику карата 

Додатак 3 АНЕКСA V Образац за ТАF 

Додатак 4 АНЕКСA V Образац за упозорења на смицање вјетра 

Додатак 5 АНЕКСA V Образац за SIGMET и AIRMET 

Додатак 6 АНЕКСA V 
Образац за савјетодавне поруке о вулканском 

пепелу 

Додатак 7 АНЕКСA V 
Образац за савјетодавне поруке о тропским 

циклонама 

Додатак 8 АНЕКСA V 

Распони и резолуције нумеричких елемената 

укључених у савјетодавне поруке о вулканском 

пепелу и тропским циклонама, SIGMET и AIRMET, 

аеродромска упозорења и упозорења на смицање 

вјетра 

АНЕКС VI 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА ВАЗДУХОПЛОВНОГ 

ИНФОРМИСАЊА У ВАЗДУШНОЈ 

ПЛОВИДБИ (Дио-АIS) 

Поддио А 

ПОСЕБНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА ВАЗДУХОПЛОВНОГ 

ИНФОРМИСАЊА У ВАЗДУШНОЈ ПЛОВИДБИ 

(AIS.OR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 УПРАВЉАЊЕ КВАЛИТЕТОМ ПОДАТАКА 

ОДЈЕЉАК 3 
ПРОИЗВОДИ ВАЗДУХОПЛОВНОГ 

ИНФОРМИСАЊА 

Поглавље 1 
Ваздухопловне информације у стандардизованом 

формату 

Поглавље 2 Скупови дигиталних података 

ОДЈЕЉАК 4 
УСЛУГЕ ДИСТРИБУЦИЈЕ И ПРЕТПОЛЕТНОГ 

ИНФОРМИСАЊА 

ОДЈЕЉАК 5 
АЖУРИРАЊЕ ПРОИЗВОДА 

ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНФОРМИСАЊА 

ОДЈЕЉАК 6 ЗАХТЈЕВИ У ПОГЛЕДУ ОСОБЉА 

Поддио B 

ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНФОРМИСАЊА У 

ВАЗДУШНОЈ ПЛОВИДБИ (AIS.TR) 

ОДЈЕЉАК 2 УПРАВЉАЊЕ КВАЛИТЕТОМ ПОДАТАКА 

ОДЈЕЉАК 3 
ПРОИЗВОДИ ВАЗДУХОПЛОВНОГ 

ИНФОРМИСАЊА 

Поглавље 1 
Ваздухопловне информације у стандардизованом 

формату 

Поглавље 2 Скупови дигиталних података 

ОДЈЕЉАК 4 
УСЛУГЕ ДИСТРИБУЦИЈЕ И ПРЕТПОЛЕТНОГ 

ИНФОРМИСАЊА 

ОДЈЕЉАК 5 
АЖУРИРАЊЕ ПРОИЗВОДА 

ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНФОРМИСАЊА 

Додатак 1 АНЕКСA VI 
САДРЖАЈ ЗБОРНИКА ВАЗДУХОПЛОВНИХ 

ИНФОРМАЦИЈА (АIP) 

Додатак 2 АНЕКСA VI NOTAM ОБРАЗАЦ 

Додатак 3 АНЕКСA VI SNОWТАМ ОБРАЗАЦ 

Додатак 4 АНЕКСA VI ASHTAM ОБРАЗАЦ 

АНЕКС VII 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА УПРАВЉАЊА ПОДАЦИМА (Дио-

DАТ) 

Поддио А 

ДОДАТНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА УПРАВЉАЊА 

ПОДАЦИМА (DAT.OR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 ПОСЕБИ ЗАХТЈЕВИ 

Поддио B 
ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

УПРАВЉАЊА ПОДАЦИМА (DAT.TR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

АНЕКС VIII 

  

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА КОМУНИКАЦИЈЕ, НАВИГАЦИЈЕ 

ИЛИ НАДЗОРА (Дио-CNS) 
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Поддио А 

ДОДАТНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА КОМУНИКАЦИЈЕ, 

НАВИГАЦИЈЕ ИЛИ НАДЗОРА (CNS.ОR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

Поддио B 

ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

КОМУНИКАЦИЈЕ, НАВИГАЦИЈЕ ИЛИ 

НАДЗОРА (CNS.ТR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

АНЕКС IX 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА УПРАВЉАЊА ПРОТОКОМ 

ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА (Дио-АТFМ) 

ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА УПРАВЉАЊА ПРОТОКОМ 

ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА (АТFМ.ТR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

АНЕКС X 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА УПРАВЉАЊА ВАЗДУШНИМ 

ПРОСТОРОМ (Дио-ASM) 

ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА УПРАВЉАЊА ВАЗДУШНИМ 

ПРОСТОРОМ (ASM.TR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

АНЕКС XI 

ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ 

УСЛУГА ИЗРАДЕ ПОСТУПАКА/ПРОЦЕДУРА 

ЛЕТЕЊА (Дио-FPD) 

Поддио А 

ДОДАТНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА 

ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА ИЗРАДЕ 

ПОСТУПАКА/ПРОЦЕДУРА ЛЕТЕЊА (FPD.OR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

Поддио B 

ТЕХНИЧКИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

ИЗРАДЕ ПОСТУПАКА/ПРОЦЕДУРА ЛЕТЕЊА 

(FPD.OR) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

Прилог 1 ДОДАТКA XI 

ЗАХТЈЕВИ ЗА СТРУКТУРЕ ВАЗДУШНОГ 

ПРОСТОРА И 

ПОСТУПАКА/ПРОЦЕДУРА ЛЕТЕЊА У ЊИМА 

АНЕКС XII 
ПОСЕБНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ТИЈЕЛО ЗА 

УПРАВЉАЊЕ МРЕЖОМ (Дио-NM) 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

  

АНЕКС XIII 

  

ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА У 

ПОГЛЕДУ ОБУКЕ ОСОБЉА И 

ПРОЦЈЕЊИВАЊА СТРУЧНЕ 

ОСПОСОБЉЕНОСТИ (Дио-PERS) 

Поддио А ВАЗДУХОПЛОВНО ТЕХНИЧКО ОСОБЉЕ 

ОДЈЕЉАК 1 ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 

ОДЈЕЉАК 2 ЗАХТЈЕВИ ЗА ОБУКУ 

ОДЈЕЉАК 3 ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРОЦЈЕЊИВАЊЕ СТРУЧНОСТИ 

ОДЈЕЉАК 4 
ЗАХТЈЕВИ ЗА ИНСТРУКТОРЕ И 

ПРОЦЈЕЊИВАЧЕ 

Додатак 1 АНЕКСA XIII Основна обука – Заједничка 

Додатак 2 АНЕКСA XIII Основна обука – Усмјерења 

Додатак 3 АНЕКСA XIII Квалификациона обука – Заједничка 

Додатак 4 АНЕКСA XIII 

  
Квалификациона обука – Усмјерења 

АНЕКС XIV БИТНИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ATM/ANS 

ДЕФИНИЦИЈЕ ПОЈМОВА ИЗ АНЕКСА II ДO XIII 
(Дио - ДЕФИНИЦИЈЕ) 

За потребе анекса II дo XIII примјењују се сљедеће 
дефиниције: 

1. "прихватљиви начини усклађивања – AMC 
(Acceptable Means of Compliance)" су 
необавезујући стандарди, које је донијела 
Агенција и BHDCA преузела прописом којим се 
уређују прихватљиви и алтернативни начини 
усклађивања, сертификациони захтјеви, посебни 
услови и смјернице, за описивање начина за 
успостављање усклађености са прописима које 
доноси BHDCA на основу Анекса I ECAA 
споразума; 

2. "радови из ваздуха" (Aerial Work) је операција у 
којој се ваздухоплов користи за специјалне услуге 
у пољопривреди, грађевинарству, за потребе 
снимања/фотографисања, премјера, осматрања и 
патролирања, трагања и спасавања, рекламирања 
из ваздуха, итд; 

3. "аеродромски климатолошки преглед" (Aerodrome 
Climatological Summary) је сажет преглед 
одређених метеоролошких елемената на 
аеродрому заснован на статистичким подацима; 

4. "аеродромска климатолошка табела"(Aerodrome 
Climatological Table) је табела која пружа 
статистичке податке о осмотреној појави једног 
или више метеоролошких елемената на 
аеродрому; 

5. "надморска висина аеродрома" (Aerodrome 
Elevation) је надморска висина највише тачке на 
површини за слијетање; 

6. "аеродромскa услугa информисања ваздухоплова 
у лету" (Aerodrome Flight Information Service – 
AFIS) је услуга информисања у лету и услуга 
узбуњивања за аеродромски саобраћај на 
аеродрому; 

7. "аеродромски метеоролошки биро" (Aerodrome 
Meteorological Office) је биро одговоран за 
пружање метеоролошких услуга на аеродрому; 

8. "аеродромско упозорење" (Aerodrome Warning) је 
информација коју издаје аеродромски метео-
ролошки биро, која се односи на јављање или 
очекивано јављање метеоролошких услова који 
могу негативно утицати на ваздухоплове на 
земљи, укључујући паркиране ваздухоплове и 
аеродромску опрему и/или објекте и услуге; 

9. "ваздухопловни подаци" (Aeronautical Data) 
представљају формализован приказ10. "база 
ваздухопловних података" (Aeronautical Database) 
је скуп ваздухопловних података организовних и 
уређених у структурисани скуп података који се 
чувају у електронском облику у системима, 
валидна је за одређени период коришћења и може 
се ажурирати; 

11. "ваздухопловна фикснa услуга" (Aeronautical 
Fixed Service - AFS) је телекомуникациона услуга 
између одређених фиксних тачака, која се пружа 
првенствено због безбједности ваздушне 
пловидбе, као и због редовног, ефикасног и 
економичног извођења ваздушних операција; 

12. "ваздухопловна фиксна телекомуникациона 
мрежа" (Aeronautical Fixed Telecommunication 
network - AFTN) је глобални систем 
ваздухопловних фиксних веза који служи, као дио 
AFS, за размјену порука и/или дигиталних 
података између ваздухопловних фиксних станица 
које имају исте или компатибилне комуникационе 
карактеристике; 

13. "ваздухопловне информације (Aeronautical Infor-
mation) су информације настале прикупљањем, 
анализом и форматирањем ваздухопловних 
података; 

14. "картографски подаци о аеродрому" (Aerodrome 
Mapping Data) су подаци прикупљени у сврху 
креирања картографских информација о аеродро-
му; 

15. "база картографских података о аеродрому" 
(Aerodrome Mapping Database, AMDB)" је скуп 
картографских података о аеродрому, организо-
вана и уређена као структурисани скуп података; 

16. "ваздухопловна метеоролошка станица" 
(Aeronautical Meteorological Station) је станица 
која врши осматрања и израђује метеоролошке 
извјештаје за потребе ваздушне пловидбе; 
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17. "извјештај из ваздуха" (Air-report) је извјештај из 
ваздухоплова припремљен у складу са захтјевима 
за извјештавање позиције укључујући оперативно 
и/или метеоролошко извјештавање; 

18. "ваздухоплов" (Aircraft) је свака направа која се 
одржава у атмосфери због реакције ваздуха, осим 
реакција ваздуха у односу на површину земље; 

19. "АIRМЕТ" (AIRMET message) је информација 
коју објављује биро метеоролошког бдјења, а која 
се односи на настанак или очекивани настанак 
одређених метеоролошких појава на рути, које 
могу имати утицаја на безбједност летења 
ваздухоплова на малим висинама и о развоју тих 
метеоролошких појава у времену и простору, а 
која није укључена у већ издату прогнозу за 
летове на малим висинама у посматраном FIR или 
неком његовом дијелу; 

20. "ваздухопловно техничко особље" (Air Traffic 
Safety Electronics Personnel - ATSEP) је свако 
овлашћено особље које је стручно да управља, 
одржава, ставља ван употребе и враћа у употребу 
опрему функционалног система; 

21. "јединица за пружање услуга у ваздушном 
саобраћају" (Air Traffic Services Unit) је општи 
појам који означава јединицу контроле ваздушног 
саобраћаја, центар информисања у лету или 
Аеродромски пријавни биро (ARO); 

22. "алтернативни аеродром (Alternate Aerodrome)" је 
прикладан аеродром према којем ваздухоплов 
може наставити да лети ако постане немогуће или 
непрепоручљиво наставити лет или слетјети на 
предвиђени аеродром, а на којем су ваздухоплову 
доступне неопходне услуге и опрема, на којем се 
могу испунити захтјеви у погледу перформанси 
ваздухоплова, и који у очекивано вријеме 
коришћења ради; 

23. "алтернативни начини усклађивања – AltMoC 
(Alternative means of compliance)" означава оне 
начине усклађивања који пружају алтернативу 
постојећим прихватљивим начинима усклађивања 
или оне којима се предлажу нови начини за 
успостављање усклађености са прописима које 
доноси BHDCA на основу Анекса I ЕCАА 
споразума, а за које ЕАSА није донијела АМC; 

24. "апсолутна висина" (Altitudе) је вертикална 
удаљеност нивоа, тачке или неког објекта који се 
сматра тачком, мјерена од средњег нивоа мора; 

25. "центар обласне контроле ваздушног саобраћаја" 
(Area Control Centre - ACC) је јединицa 
успостављена у сврху пружања услуга контроле 
ваздушног саобраћаја за контролисане летове у 
контролисаној области у њеној надлежности; 

26. "подручна прогноза временских појава за летове 
на малим висинама" (Area Forecast for Low-level 
Flights) је прогноза временских појава за летове 
на малим висинама за област информисања у лету 
или неком њеном дијелу, издата за слој атмосфере 
испод нивоа лета 100 (или испод нивоа лета 150 у 
планинским предјелима или више, гдје је 
потребно); 

27. "просторна навигација" (Area Navigation - RNAV) 
је начин навигације који дозвољава операције 
ваздухоплова на било којој жељеној путањи лета 
унутар домета земаљских или свемирских 
навигационих средстава или у границама 

могућности средстава која се налазе на 
ваздухоплову или њихове комбинације; 

28. "аргумент" (argument) тврдња коју подржавају 
закључци изведени на основу доказа; 

29. "ASHTAM" (ASHTAM) је посебна серија 
NОТАМ која помоћу утврђеног обрасца 
обавјештава о промјени у активности вуклана, 
вулканској ерупцији и/или облаку вулканског 
пепела који су значајни за операције 
ваздухоплова; 

30. "мрежне функције АТМ" (АТМ Network 
Functions) су функције које обавља тијело за 
управљање мрежом из члана 2. тачке ц) овог 
правилника; 

31. "стручни надзор (Audit): је систематичан, 
независан и документован поступак за 
прибављање доказа и њихову објективну процјену 
како би се утврдило у којој мјери су усклађени 
захтјеви; 

32. "мјеродавни извор" (Authoritative Source) је: 
(a) државни орган (државни органи); или 
(b) организација коју је формално признала 

BHDCА као извор података и/или 
организација која објављује податке који 
испуњавају захтјеве који се односе на 
квалитет података (DQRs) како је то 
утврдила BHDCА; 

33. "аутоматски систем за осматрање" (Automatic 
Observing System) је систем за осматрање који 
мјери, израчунава вриједности и извјештава о 
свим захтијеваним елементима без људског 
посредовања; 

34. "ваздухопловни субјект" (Aviation Undertaking) је 
тијело, особа или организација, који није 
препознат као пружалац услуга овим 
правилником, и на кога утиче или који утиче на 
услугу коју пружа пружалац услуга; 

35. "пауза" (Break) временски период унутар радног 
времена када контролор ваздушног саобраћаја не 
извршава оперативне дужности, а служи за одмор; 

36. "сертификована апликација на ваздухоплову" 
(Certified Aircraft Application) је софтверска 
апликација коју је одобрила ЕАSА као дио 
ваздухоплова у складу са овим правилником; 

37. "облак од оперативног значаја" (Cloud of 
Operational Significance) је облак чија је база 
испод 1500 m (5000 ft) или испод највише 
минималне секторске висине, у зависности од тога 
која је вриједност већа или кумулонимбус (CB) 
или кумулус конгестус (TCU) на било којој 
висини; 

38. "комерцијални ваздушни превоз" (Commercial Air 
Transport) је свака операција ваздухоплова која 
укључује превоз путника, терета или поште за 
накнаду иили другу противвриједност; 

39. "контролисана област" (Control Area) је 
контролисани ваздушни простор који се простире 
изнад утврђене границе изнад земље; 

40. "стрес усљед критичног догађаја" (Critical Incident 
Stress) је манифестација (испољавање) неуоби-
чајене и/или екстремне емотивне, физичке 
реакције и/или понашања појединца након неког 
догађаја или незгоде; 

41. "квалитет података" (Data Quality) је степен или 
ниво поузданости да обезбијеђени подаци 
испуњавају захтјеве корисника у погледу 
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тачности, резолуције и интегритета (или 
еквивалентног нивоа поузданости), сљедљивости, 
благовреме-ности, комплетности и формата; 

42. "захтјеви за квалитет података" (Data Quality 
Requirements - DQR)" су спецификација кара-
ктеристика података (тачности, резолуције, интег-
ритета (или еквивалентног нивоа поузданости 
квалитета података), сљедљивости, благовреме-
ности, комплетности и формата) којом се омогу-
ћава да подаци одговарају намјераваној употреби; 

43. "алтернативни одредишни аеродром (Destination 
alternate aerodrome)" је алтернативни аеродром на 
који би ваздухоплов могао слетјети ако постане 
немогуће или непрепоручљиво слетјети на 
предвиђени аеродроме; 

44. "дужност" (Duty) је сваки задатак чије извршење 
захтијева пружалац услуга контроле ваздушног 
саобраћаја од контролора ваздушног саобраћаја; 

45. "радно вријеме" (Duty Period) је временски период 
који почиње када пружалац услуге контроле 
ваздушног саобраћаја захтијева од контролора 
ваздушног саобраћаја да се јави на дужност или да 
буде на располагању или да започне дужност, а 
завршава се када је контролор ваздушног 
саобраћаја разријешен дужности; 

46. "надморска висина" (Еlevation) је вертикално 
растојање тачке или нивоа на површини Земље 
или пројектованог на површину Земље, мјерено у 
односу на средњи ниво мора; 

47. "алтернативни аеродром на рути – ЕRА (En-route 
alternate (ERA) aerodrome)" је алтернативни 
аеродром на који би ваздухоплов могао слетјети 
ако скретање постане неопходно док се налази на 
рути; 

48. "замор" (Fatigue) је физиолошко стање смањене 
менталне или физичке способности настало због 
недостатка сна или периода продужене будности, 
доба дана или радног оптерећења (менталне или 
физичке активности или комбиновано) које може 
смањити будност појединца и његову могућност 
да безбједно извршава своје задатке; 

49. "документација за лет" (Flight Documentation) је 
документација, укључујући карте или обрасце, 
која садржи метеоролошке информације за лет; 

50. "центар за информисање у лету" (Flight 
Information Centre - FIC)" је јединица 
успостављена за пружање услуга информисања у 
лету и услуга узбуњивања; 

51. "област информисања у лету" (Flight Information 
Region - FIR)" су они дијелови ваздушног 
простора у којим се пружају услуге информисања 
у лету и услуге узбуњивања; 

52. "ниво лета" (Flight Level - FL) је површина 
сталног атмосферског притиска одређенa у односу 
на специфичну вриједност притиска од 1013,2 hPa 
која је од других таквих површина раздвојена 
одређеним интервалима притиска; 

53. "пробни лет" (Flight Test) је: лет у развојној фази 
пројектовања (новог ваздухоплова, погонских 
група, дијелова и уређаја), лет ради доказивања 
усклађености са основом за сертификацију или са 
пројектом типа ваздухоплова за ваздухоплов са 
производне линије, лет намијењен за испробавање 
нових пројектних концепата, који захтијева 
неконвенционалне маневре или профиле код којих 
је могуће одступање од већ одобрених профила 

лета ваздухоплова или лет у сврху обуке за било 
који од ових летова; 

54. "прогноза" (Forecast) је изјава о очекиваним 
метеоролошким условима за одређено вријеме 
или период и за одређену област или дио 
ваздушног простора; 

55. "прогноза за полијетање" (Forecast For Take-off) 
је прогноза за дефинисани период времена коју 
израђује аеродромски метеоролошки биро, а која 
садржи информације о очекиваним временским 
условима изнад комплекса полетно-слетних стаза 
које се односе на правац и брзину вјетра при 
земљи и било коју његову промјену, температуру, 
притисак (QNH) и било који други параметар ако 
је тако локално договорено; 

56. "функционални систем" (Functional System) је 
комбинација процедура, људских ресурса и 
опреме, укључујући хардвер и софтвер, 
организованих да обављају функцију у оквиру 
АТМ/АNS и других мрежних функција ATM; 

57. "генерална авијација" (General Aviation) је свака 
операција цивилних ваздухоплова који се не 
користе за радове из ваздуха или комерцијални 
ваздушни превоз; 

58. "подаци тачака мреже у дигиталном облику" (Grid 
Point Data in Digital Form) су рачунаром обрађени 
метеоролошки подаци за мрежу правилно 
распоређених тачака на карти, за преношење са 
метеоролошког рачунара на други рачунар у 
кодираном облику који је погодан за аутоматску 
употребу; 

59. "смјернице" (Guidance Material) су необавезујући 
материјал којим се обезбјеђује објашњење и 
тумачење о томе како испунити захтјеве садржане 
у прописима, АМC и CS. Садрже информације, 
укључујући примјере за помоћ кориснику у 
тумачењу и примјени прописа, АМC и CS; 

60. "глобалне прогнозе у тачкама мреже" (Gridded 
Global Forecast) су прогнозе очекиваних 
вриједности метеоролошких параметара у тачкама 
глобалне мреже која има дефинисану 
хоризонталну и вертикалну резолуцију; 

61. "опасност" (Hazard) је било које стање, догађај 
или околност који би могли проузроковати 
штетно дејство; 

62. "висина" (Height) је вертикално растојање нивоа, 
тачке или објекта који се сматра тачком, мјерено 
од утврђене вриједности; 

63. "ниво" (Level) је општи појам који се односи на 
вертикални положај ваздухоплова у лету и има 
различито значење: релативна висина, апсолутна 
висина или ниво лета; 

64. "редовни локални извјештај" (Local Routine 
Report)) је метеоролошки извјештај који се издаје 
у фиксним временским интервалима, а намијењен 
је за дистрибуцију само на аеродрому на коме је 
извршено осматрање параметара извјештаја; 

65. "специјални локални извјештај" (Local Special 
Report) је метеоролошки извјештај који се издаје у 
складу са установљеним критеријумима за 
специјална осматрања, а намијењен је за 
дистрибуцију смо на аеродрому на коме је 
извршено осматрање параметара извјештаја; 

66. "метеоролошки билтен" (Meteorological Bulletin) 
је текст који се састоји од метеоролошких 
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информа-ција којима претходи одговарајуће 
заглавље; 

67. "метеоролошке информације" (Meteorological 
Information) је метеоролошки извјештај, анализа, 
прогноза и сваки други исказ који се односи на 
постојеће или очекиване метеоролошке услове; 

68. "метеоролошко осматрање" (Meteorological 
Observation) је мјерење и/или процјењивање 
вриједности једног или више метеоролошких 
елемената; 

69. "метеоролошки извјештај" (Meteorological Report) 
је изјава о осмотреним метеоролошким условима 
који се односе на одређено вријеме и локацију; 

70. "метеоролошки сателит" (Meteorological Satellite) 
је вјештачки Земљин сателит који врши 
метеоролошка осматрања и шаље те податке на 
Земљу; 

71. "биро метеоролошког бдјења" (Meteorological 
Watch Office - MWO) је биро који прати 
метеоролошке услове који утичу на летачке 
операције и обезбјеђује информације које се 
односе на настанак или очекивани настанак 
одређених временских појава на рути, природних 
и других опасних појава које могу да утичу на 
безбједност летења унутар дефинисане области 
одговорности; 

72. "минимална секторска апсолутна висина 
(Minimum Sector Altitude - MSA)" је најнижа 
апсолутна висина која се може користити, а која 
омогућава минимално надвисивање од 300 m (1 
000 стопа) свих објеката смјештених у простору 
који се налази у оквиру сектора кружног облика, 
полупречника 46 km (25 наутичких миља), са 
центром у значајној тачки, референтној тачки 
аеродрома (АRP) или референтној тачки 
хелидрома (HRP); 

73. "NОТАМ" је телекомуникационо дистрибуисана 
порука која садржи информације о успостављању, 
стању или измјени ваздухопловног средства, 
услуге, поступка или опасности, чије је 
благовремено познавање неопходно особљу које 
учествује у припреми и извршавању летења; 

74. "препрека" (Obstacle) су сви непокретни 
(привремене или сталне) и покретни објекти или 
њихови дијелови који: 
(a) су смјештени на површини намијењеној за 

кретање ваздухоплова по површини; или 
(b) пробијају дефинисану површину која треба 

бити слободна од препрека због 
безбједности ваздухоплова у лету; или 

(c) се налазе изван дефинисаних површина и 
оцијењени су као опасни за ваздушну 
пловидбу; 

75. "ОPМЕТ" су оперативне метеоролошке 
информације које се користе у припреми 
летачких операција или њиховом планирању у 
лету; 

76. "ОPМЕТ база података" (ОPМЕТ Data Bank) је 
база података успостављена да чува и омогућава 
коришћење оперативних метеоролошких 
информација за ваздухопловне потребе на 
међународном нивоу; 

77. "прееруптивна вукланска активност" (Pre-
eruption Volcanic Activity) је неуобичајена и/или 
појачана вулканска активност која може 
претходити вулканској ерупцији; 

78. преовладавајућа видљивост" (Prevailing 
Visibility) је највећа вриједност видљивости, 
осмотрена у складу са дефиницијом 
"видљивости", која је достигнута унутар области 
од најмање половине видокруга или на најмање 
половини површине аеродрома. Те области могу 
да садрже сусједне или несусједне секторе; 

79. "злоупотреба психоактивних супстанци" 
(Problematic Use of Psychoactive Substances) је 
употреба једне или више психоактивних 
супстанци од стране појединца на такав начин 
да: 
(a) представља директну опасност за корисника 

или угрожава живот, здравље или добробит 
других; и/или 

(b) узрокује или погоршава професионални, 
социјални, ментални или физички проблем 
или поремећај; 

80. "прогностичка карта" (Prognostic Chart) је 
прогноза одређеног метеоролошког елемента или 
елемената за одређено вријеме или период и за 
одређену површину или дио ваздушног 
простора, графички приказана на карти; 

81. "психоактивне супстанце" (Psychoactive 
Substance) су алкохол, опијати, канабиноиди, 
седативи и хипнотици, кокаин, остали 
психостимуланси, халуциногене материје и 
испарљиви растварачи, док су кофеин и дуван 
изузети; 

82. "спасилачко-координациони центар" (Rescue 
Coordination Centre - RCC)" је јединица 
одговорна за промовисање ефикасне 
организације служби трагања и спасавања и за 
координацију вођења операција трагања и 
спасавања унутар региона трагања и спасавања; 

83. "период одмора" (Rest Period) је континуирани и 
дефинисани временски период прије и/или након 
дужности током кога је контролор ваздушног 
саобраћаја слободан од обављања свих 
дужности; 

84. "распоред смјена" (Rostering System) је структура 
периода дужности и одмора контролора 
ваздушног саобраћаја у складу са законским и 
оперативним захтјевима; 

85. "ризик" (Risk) је комбинација укупне 
вјероватноће или учесталост појављивања 
штетне пољедице изазаване опасношћу и 
озбиљношћу те посљедице; 

86. "полетно-слетна стаза" (Runway) је одређено 
правоугаоно подручје на аеродрому на земљи 
намијењено за слијетање и полијетање 
ваздухопловa; 

87. "видљивост дуж полетно-слетне стазе" (Runway 
Visual Range - RVR) је удаљеност до које пилот 
ваздухоплова може видјети ознаке на површини 
полетно-слетне стазе или свјетла која означавају 
полетно-слетну стазу или свјетла централне 
линије полетно-слетне стазе; 

88. "наредба о безбједности ваздушне пловидбе" 
(Safety Directive) је документ који издаје или 
доноси надлежни орган и којим се налажу мјере 
које се спроводе у функционалном систему, или 
се утврђују ограничења за његову оперативну 
употребу са циљем поновног успостављања 
безбједности, када докази показују да би у 
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супротном безбједност ваздушног саобраћаја 
могла бити угрожена; 

89. "систем управљања безбједношћу" (Safety 
Management System - SMS) је системски приступ 
управљања безбједношћу, који обухвата 
неопходне организационе структуре, 
одговорности, политике и процедуре; 

90. "јединица службе трагања и спасавања" (Search 
and Rescue Service Unit) је општи појам, и у 
зависности од случаја, може да буде спасилачко-
координациони центар, подручни центар и 
служба за узбуњивање; 

91. брисано; 
92. "полуаутоматски систем за осматрање" (Semi-

automatic Observing System) је систем за 
осматрање који омогућава увећање броја мјерних 
елемената, али у раду захтијева интервенцију 
човјека за издавање одговарајућих извјештаја; 

93. "SIGМЕТ" су информације које издаје биро 
метеоролошког бдјења у вези са настанком или 
предвиђеним настанком одређених временских 
услова на рути и других појава у атмосфери које 
би могле утицати на безбједност операција 
ваздухоплова и у вези са развојем тих појава у 
времену и простору; 

94. брисано; 
95. "специјални извјештај из ваздуха" (Special Air-

Report) је метеоролошки извјештај из 
ваздухоплова у лету објављен у складу са 
критеријумима заснованим на осматрањима 
спроведеним током лета; 

96. "стрес" (Stress) је посљедица коју искуси нека 
особа суочена са могућим узроком (стресор) 
промјене људске могућности. Излагање стресору 
може утицати на радну способност те особе 
негативно (дистрес), неутрално или пак 
позитивно (еустрес), у зависности од тога на који 
начин та особа доживљава своју способност 
управљања стресором; 

97. "обука за овлашћење за систем и опрему" 
(System and Equipment Rating Training) је обука 
осмишљена да пренесе специфично знање о 
систему/опреми и вјештине, којима се постиже 
оперативна стручност; 

98. "прилагођени подаци" (Tailored Data) су 
ваздухопловни подаци које обезбјеђује оператор 
ваздухоплова или пружалац DАТ услуга у име 
оператора ваздухоплова, а који су креирани за 
тог оператора ваздухоплова за намјеравану 
оперативну употребу; 

99. "алтернативни аеродром за полијетање" (take-off 
alternate aerodrome) је алтернативни аеродром на 
који би ваздухоплов могао слетјети ако то 
постане потребно недуго након полијетања, а 
није могуће користити аеродром одласка; 

100. "аеродромска прогноза" (Terminal Aerodrome 
Forecast - TAF) је сажети извјештај о 
очекиваним метеоролошким условима на 
аеродрому за одређени период; 

101. "терен" (Terrain) је површина Земље која 
укључује природна обиљежја, као што су 
планине, брда, гребени, долине, водене масе, 
трајни лед и снијег, и не укључује препреке; 

102. "праг полетно-слетне стазе" (Treshold) је почетак 
дијела полетно-слетне стазе употребљив за 
слијетање; 

103. "подручје додира" (Touchdown Zone) је дио 
полетно-слетне стазе смјештен иза прага, а који 
ваздухоплови у слијетању најприје дотакну; 

104. "тропски циклон" (Tropical Cyclone) је општи 
термин за безфронтални циклон синоптичких 
размјера који настаје изнад тропских или 
суптропских мора, са уређеном конвекцијом и 
јасном циклонском циркулацијом вјетра при 
земљи; 

105. "савјетодавни центар за праћење тропских 
циклона (Tropical Cyclone Advisory centre - 
TCAC)" је метеоролошки центар који снабдијева 
бирое за метеоролошко бдјење, свјетске обласне 
прогностичке центре и међународне ОPМЕТ базе 
података савјетодавним информацијама о 
позицији, прогнозираном смјеру и брзини 
кретања, централном притиску и максималној 
брзини вјетра при земљи тропских циклона; 

106. "видљивост" (Visibility) је видљивост за 
ваздухопловне потребе која је већа од: 
(a) највеће удаљености на којој се одређени 

црни објекат одговарајућих димензија, 
смјештен близу земље може видјети и 
препознати у односу на свијетлу позадину; 

(b) највеће удаљености на којој се свјетла 
јачине 1000 кандела могу видјети и 
идентификовати у односу на неосвијетљену 
позадину; 

107. "савјетодавни центар за праћење вулканског 
пепела" (Volcanic Ash Advisory Centre - VAAC) је 
метеоролошки центар који бироима метеоро-
лошког бдјења, центрима обласне контроле 
ваздушног саобраћаја, центрима за пружање 
информисања у лету, свјетским прогностичким 
центрима и међународним базама ОPМЕТ 
података пружа савјетодавне информације о 
бочном и вертикалном простирању те 
прогнозама кретања вулканског пепела у 
атмосфери након вулканских ерупција; 

108. "свјетски прогностички центар" (World Area 
Forecast Centre - WAFC) је метеоролошки 
центар који припрема и издаје прогнозе 
значајног времена (SIGWX) и прогнозе вјетра и 
температуре на висини (за глобалне размјере, у 
дигиталном облику), директно државама, 
одговарајућим средствима која су дио 
ваздухопловне услуга фиксне комуникације 
(AFS); 

109. "свјетски прогностички систем" (World Area 
Forecast System - WAFS) је глобални систем 
путем којег свјетски обласни прогностички 
центри пружају ваздухопловне метеоролошке 
прогнозе на рути у јединственим 
стандардизованим форматима; 

110. "аеродромски контролни торањ" (Aerodrome 
Control Tower) је јединица успостављена у сврху 
пружања услуга контроле ваздушног саобраћаја 
за потребе аеродромског саобраћаја; 

111. "аеродромски саобраћај" (Aerodrome Traffic) је 
укупан саобраћај на маневарским површинама 
аеродрома и сви ваздухоплови који лете у 
близини аеродрома; 

112. "аеродромски саобраћајни круг" (Aerodrome 
Traffic Circuit) је утврђена путања лета којом 
ваздухолов изводи операције у близини 
аеродрома; 
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113. "стационарна ваздухопловна станица" 
(Aeronautical Fixed Station) је станица у 
ваздухопловној услузи фиксне комуникације; 

114. "ваздухопловно освјетљење на земљи" 
(Aeronautical Ground Light) је сваки систем 
расвјете посебно намијењен за помоћ ваздушној 
пловидби, осим свјетала на ваздухоплову; 

115. "ваздухопловни информативни циркулар" 
(Aeronautical Information Circular – AIC) је 
обавјештење које садржи информације које се не 
могу објавити путем NОТАМ или АIP, које се 
односе на безбједност летења, ваздушну пловид-
бу, технички, административни или законодавни 
садржај; 

116. "управљање ваздухопловним информацијама" 
(Aeronautical Information Management – AIM) је 
динамичко, интегрисано управљање 
ваздухоплов-ним информацијама као дио 
пружања и размјене дигиталних ваздухопловних 
података провјере-ног квалитета у оквиру 
сарадње са свим странама; 

117. "производ ваздухопловног информисања" 
(Aaero-nautical Information Product) је 
ваздухопловни податак и ваздухопловна 
информација који се стављају на располагање 
као скупови дигиталних података или у 
стандардизованом формату на папиру или 
електронском медију. Производи ваздухопловног 
информисања укључују: 
- зборник ваздухопловних информација, 

укључујући његове измјене и допуне; 
- АIC; 
- ваздухопловне карте; 
- NОТАМ; 
- дигиталне скупове података; 

118. "зборник ваздухопловних информација - AIP" 
(Aeronautical Information Publication - AIP) је 
Зборник који објављује Босна и Херцеговина или 
се објављује у име државе и садржи 
ваздухопловне информације трајног карактера 
значајне за ваздушну пловидбу; 

119. "измјена АIP" (АIP amendment) је трајна измјену 
информација садржаних у АIP; 

120. "допуна АIP" (AIP supplement) је привремена 
измјена информација садржаних у АIP у облику 
додатних страница; 

121. "регулисање и контрола ваздухопловних 
информација" (Aeronautical Information 
Regulation and Control - AIRAC) је систем са 
сврхом благовременог најављивања околности 
које захтијевају значајне измјене у оперативној 
пракси, заснован на заједничким, унапријед 
одређеним датумима ступања на снагу; 

122. "ваздухопловна мобилна услуга" (Aeronautical 
Mobile Service) је мобилна услуга између 
ваздухопловних станица и станица на 
ваздухоплову или између станица на 
ваздухопловима, у којима могу учествовати 
станице пловила за преживљавање, такође могу 
учествовати радио предајници за означавање 
положаја у случају опасности, на фреквенцијама 
одређеним за случајеве опасности и хитне 
случајеве; 

123. "ваздухопловна станица" (Aeronautical Station) је 
копнена станица која се користи у пружању 
ваздухопловне мобилне услуге. У одређеним 

случајевима, ваздухопловна станица може бити 
смјештена, на примјер, на пловилу или на 
платформи на мору; 

124. "ваздухопловна телекомуникациона станица" 
(Aeronautical Telecommunication Station) је 
станица у ваздухопловним телекомуникационим 
услугама; 

125. "АFIS аеродром" (АFIS Аеrodrome) је аеродром 
са којег се пружа АFIS услуга у ваздушном 
простору тог аеродромa; 

126. "АFIS јединица" (АFIS unit) је јединица која је 
успостављена за пружање АFIS услуга и услуга 
узбуњивања; 

127. "идентификација ваздухоплова" (Aircraft 
Identification) је скуп слова, бројева или 
комбинација слова и бројева која је идентична 
позивном знаку ваздухоплова који се користи у 
комуникацији ваздух-земља или је његов 
кодирани еквивалент, а употребљава се за 
идентификовање ваздухоплова у комуникацијама 
земља-земља у услугама у ваздушном 
саобраћају; 

128. "комуникација ваздух-земља" (Air-Ground 
Communications) је двосмјерна комуникација 
између ваздухоплова и станица или локација на 
површини земље; 

129. "савјетодавна услуга у ваздушном саобраћају" 
(Air Traffic Advisory Service) је услуга која се 
пружа унутар ваздушног простора одређеног за 
пружање савјетодавних услуга, како би се 
обезбиједило раздвајање, у мјери у којој је то 
могуће, између ваздухоплова који лете по IFR 
плановима лета; 

130. "одобрење контроле ваздушног саобраћаја или 
АТC одобрење" (Air Traffic Control Clearance or 
ATC Clearance) је одобрење ваздухоплову за 
наставак лета под одређеним условима које 
утврђује јединица за контролу ваздушног 
саобраћаја; 

131. "упутство контроле ваздушног саобраћаја" или 
АТC упутство (Air Traffic Control Instruction or 
ATC Instruction) су наредбе које издаје контрола 
ваздушног саобраћаја, којим се од пилота 
захтијева предузимање одређених радњи; 

132. "АТC јединица" (Air Traffic Control (ATC) Unit 
or ATC Unit) је општи појам који означава 
јединицу обласне контроле ваздушног 
саобраћаја, прилазне контроле ваздушног 
саобраћаја или аеродромске контроле ваздушног 
саобраћаја (аеродромски контролни торањ); 

133. " ALERFA" је кодна ријеч која се користи за 
означавање фазе узбуне; 

134. "услуга узбуњивања" (Alerting Service) је услуга 
која се обавља са циљем извјештавања 
надлежних организација, а односи се на 
ваздухоплов којем је потребна помоћ трагања и 
спасавања, и помоћ таквим организацијама у 
акцијама трагања и спасавања; 

135. "фаза узбуне" (Alert Phase) је ситуација када 
постоји оправдана бојазан у погледу 
безбједности ваздухоплова и људи у њему; 

136. "јединица прилазне контроле ваздушног 
саобраћаја" (Approach Control Unit) је јединица 
успостављена да пружа услуге контроле 
ваздушног саобраћаја контролисаним летовима 
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који долазе на или одлазе са једног или више 
аеродрома; 

137. "рута просторне навигације - RNAV рута" (Area 
Navigation Route) је АТS рутa успостављена за 
употребу за ваздухоплове који могу да користе 
просторну навигацију; 

138. "спајање" (Assemble) је поступак спајања 
података из више извора у базу података и 
успостављања основе за даљу обраду; 

139. "АТS рута" (ATS Route) је утврђена рута 
пројектована за каналисање протока саобраћаја 
као неопходна за пружање услуга у ваздушном 
саобраћају; 

140. "АТS надзорна услуга" (ATS Surveillance 
Service) је услуга која се пружа директно путем 
АТS надзорног система; 

141. "АТS надзорни систем" (ATS Surveillance 
System) је генерички појам који означава ADS-B, 
PSR, SSR или било који други упоредиви 
земаљски систем који омогућава идентификацију 
ваздухоплова; 

142. "аутоматски зависни надзор – радио-дифузија - 
ADS-B" (Automatic Dependent Surveillance – 
Broadcast - ADS-B) су средства помоћу којих 
ваздухоплов, возила на аеродрому и остали 
објекти могу аутоматски слати и/или примати 
податке, као што су идентификација, позиција и 
додатне податке, када је прихватљиво, у моду за 
емитовање путем везе за пренос података (data 
link); 

143. "аутоматски зависни надзор – уговор – ADS-C" 
(Automatic Dependent Surveillance – Contract - 
ADS-C)" је начин на који се услови АDS-C 
споразума размјењују између земаљских система 
и ваздухоплова, наводећи под којим условима се 
покрећу АDS-C извјештаји и који ће подаци бити 
садржани у извјештајима; 

144. "услуга аутоматског информисања у завршној 
контролисаној области - ATIS" (Automatic 
Terminal Information Service - ATIS) је услуга 
аутоматског информисања у завршној 
контролисаној области; 

145. "услуга аутоматског информисања у завршној 
контролисаној области - D-ATIS" (Data Link-
Automatic Terminal Information Service – D - 
ATIS") је услуга аутоматског информисања у 
завршној контролисаној области преносом 
података; 

146. "услуга аутоматског информисања у завршној 
контролисаној области путем гласовног 
понављајућег емитовања - Voice – ATIS" (Voice-
automatic Terminal Information Service Voice - 
ATIS) је услуга аутоматског информисања у 
завршној контролисаној области путем гласовног 
понављајућег емитовања; 

147. "радио емитовање" (Broadcast) је радио пренос 
информација које се односе на ваздушну 
пловидбу који није намијењен само једној 
станици или појединим станицама; 

148. "горња граница базе облака (плафон)" (Ceiling) је 
висина доње границе најнижег слоја облака 
изнад земље или воде испод 6 000 m (20 000 ft) 
који покрива више од половине неба; 

149. "граница важења одобрења" (Clearance Limit) је 
тачка до које је ваздухоплов добио АТC 
одобрење; 

150. "база облака" (Cloud Base) је висина базе 
најнижег посматраног или прогнозираног 
елемента облака у близини аеродрома или 
оперативне површине или унутар одређеног 
подручја операција, која се уобичајено мјери 
изнад надморске висине аеродрома или, у 
случају операција изнад мора, изнад средњег 
нивоа мора; 

151. "комплетност" (Completeness) је степен 
поузданости, у вези са подацима, да су сви 
подаци који су потребни за предвиђену намјену 
пружени; 

152. "ниво поузданости" (Confidence Level) је 
вјероватноћа да се стварна вриједност параметра 
налази унутар одређеног интервала око његове 
процијењене вриједности; 

153. "конференцијска комуникација" (Conference 
Communications) су средства комуникације која 
омогућавају да се истовремено између три или 
више локација одвија директан разговор; 

154. "контролисана зона" (Control Zone) је 
контролисани ваздушни простор који се 
простире од земље до одређеног нивоа у висину; 

155. "контролисани аеродром" (Controlled Aerodrome) 
је аеродром на којем се пружа услуга контроле 
ваздушног саобраћаја аеродромском саобраћају; 

156. "контролисани ваздушни простор" (Controlled 
Airspace) је ваздушни простор одређених 
димензија у којем је обезбијеђена услуга 
контроле ваздушног саобраћаја у складу са 
класификацијом ваздушног простора; 

157. "контролисани лет" (Controlled Flight) је сваки 
лет за који је потребно АТC одобрење; 

158. "комуникација контролор-пилот путем везе за 
пренос података" (Contoller-Pilot Data Link 
Communication - CPDLC) су средства 
комуникације између контролора ваздушног 
саобраћаја и пилота који користе везу за пренос 
података за АТC комуникацију; 

159. "критично подручје" (Critical Area) је подручје 
одређених димензија око земаљске опреме за 
прецизни инструментални прилаз у којем би 
присуство возила или ваздухоплова 
проузроковало неприхватљиво ометање сигналâ 
за навођење; 

160. "ниво крстарења" (Cruising Level) је ниво лета 
одржаван током значајног дијела лета; 

161. "цикличнa провјера редунданције" (Cyclic 
Redundancy Check - CRC) је математички 
алгоритам примијењен на дигитално 
представљање података који обезбјеђује ниво 
поузданости од губитка или измјене података; 

162. "опасна зона" (Danger Area) је ваздушни простор 
дефинисаних димензија унутар којег, у 
одређеним периодима, могу постојати 
активности опасне по летење ваздухоплова; 

163. "тачност података" (Data Accuracy) је степен 
подударања између предвиђене или измјерене 
вриједности и стварне вриједности; 

164. "површина на којој се прикупљају подаци" (Data 
Collection Surface) је одређена површина на којој 
се прикупљају подаци о препрекама или терену; 

165. "интегритет ваздухопловних података" (Data 
Integrity) је степен поузданости да 
ваздухопловни подаци и њихове вриједности 
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нису били изгубљени или промијењени од 
времена настанка или овлашћене измјене; 

166. "атрибут податка" (Data Item) је појединачни 
атрибут комплетног скупа податка, којем је 
додијељена вриједност која дефинише његов 
тренутни статус; 

167. "комуникација путем везе за пренос података" 
(Data Link Communications) је начин 
комуникације намијењен за размјену порука 
путем везе за пренос података; 

168. "VOLMET у форми везе за пренос података (data 
link)" (Data link-VOLMET - D-VOLMET)" је 
пружање рутинског метеоролошког извјештаја за 
аеродром (МЕТАР), посебног метеоролошког 
извјештаја за аеродром (SPECI), TAF, SIGMET, 
специјалних извјештаја из ваздуха који нису 
обухваћени SIGМЕТ и, ако је доступно, АIRМЕТ 
путем везе за пренос података; 

169. "креирање података" (Data Origination) је 
креирања новог појединачног податка са 
његовом припадајућом вриједношћу, промјена 
вриједности постојећег појединачног податка 
или брисање постојећег појединачног податка; 

170. "спецификација производа података" (Data 
Product Specification) је детаљан опис скупа 
података или збирке скупова података заједно са 
додатним информацијама које ће омогућити да 
исти буду креирани, достављени до и коришћени 
од другог корисника; 

171. "скуп података" (Data Set) је збирка података 
која се може идентификовати; 

172. "податак" (Datum) је било која величина или ред 
величина које могу да служе као референца или 
основа за израчунавање других величина (ISO 
19104); 

173. "DETRESFA " је кодна ријеч која се користи за 
означавање фазе опасности; 

174. "фаза опасности" (Distress Phase) је ситуација 
када постоји разлог за увјерење да ваздухоплову 
и путницима пријети озбиљна опасност и да се 
захтијева тренутна интервенција и помоћ; 

175. "наредно одобрење" (Downstream Clearance) је 
одобрење које издаје ваздухоплову АТC 
јединица која тренутно не врши контролу над 
ваздухопловом; 

176. "значајан саобраћај" (Essential Traffic) је 
контролисани саобраћај на који се примјењује 
раздвајање од стране контроле ваздушног 
саобраћаја, али који у односу на поједини 
контролисани лет није или неће бити раздвојен 
од другог контролисаног саобраћаја 
одговарајућим минималним раздвајањем; 

177. "локални значајaн саобраћај" (Essential Local 
Traffic) је сваки ваздухоплов, возило или особље 
који су на маневарској површини или близу ње, 
или саобраћај у области полијетања и почетног 
пењања или завршног прилаза, који може 
представљати опасност за предметни 
ваздухоплов; 

178. "предвиђено вријеме доласка" (Estimated Time Of 
Arrival) је: 
(a) за IFR летове, предвиђено вријеме доласка 

ваздухоплова на позицију изнад одређене 
тачке, дефинисане реферисањем на 
конкретно навигационо средство, са које 
ваздухоплов намјерава започети поступак 

инструменталног прилаза или, ако такво 
навигационо средство не постоји у 
непосредној близини аеродрома, вријеме 
доласка ваздухоплова на позицију изнад 
аеродрома, 

(b) за летове у складу са правилима визуелног 
летења (VFR) је вријеме доласка на 
позицију изнад аеродрома; 

179. "својство" (Feature) је апстракција појаве из 
стварног свијета; 

180. "атрибут својства" (Feature Attribute) је 
карактеристика својства који има назив, тип 
податка и вриједност домена који је повезан с 
њим; 

181. "тип својства" (Feature Type) је класа појава из 
стварног свијета са заједничким 
карактеристикама, а која чини основни ниво 
класификације у каталогу својстава; 

182. "завршни прилаз" (Final Approach) је дио 
поступка инструменталног прилаза који: 
(a) почиње на утврђеном фиксу или тачки или, 

уколико такав фикс или тачка завршног 
прилаза нису одређени, на било којем од 
сљедећих мјеста: 
(i) на крају посљедњег процедуралног, 

основног или долетног заокрета 
прилазне процедуре, уколико је 
одређена; 

(ii) на тачки прикључења посљедњој 
утврђеној путањи утврђеној у 
процедури прилаза; 

(b) завршава у тачки у околини аеродрома са 
које слијетање може бити обављено или 
започета процедура неуспјелог прилаза; 

183. "зона информисања у лету" (Flight Information 
Zone) је ваздушни простор одређених димензија 
у којем се пружају аеродромске услуге 
информисања у лету и услуге узбуњивања за 
аеродромски саобраћај; 

184. "услуге пројектовања поступака/процедура 
летења" (Flight Procedure Design Services) су 
услуге пројектовања, документовања, 
валидације, одржавања и периодичне провјере 
поступака/процедура летења неопходних за 
безбједност, регуларност и ефикасност ваздушне 
пловидбе; 

185. "пројектант поступка за летење" (Flight 
Procedure Designer) је квалификовано лице које 
врши пројектовање, документовање, валидацију, 
континуирано одржавање и периодични преглед 
поступака летења; 

186. "поступак летења" (Flight Procedure) је скуп 
унапријед утврђених летачких маневара чија је 
сврха да их пилот прати, а објављени су у 
електронском, штампаном и/или дигиталном 
облику. Поступак/процедура летења се обавља 
или у складу са правилима инструменталног 
летења (IFR) или са правилима визуелног летења 
(VFR); 

187. "план лета" (Flight Plan) је одређена 
информација која се доставља АТS јединицама, а 
односи се на намјеравани лет или дио лета 
ваздухоплова; 

188. "видљивост у лету" (Flight Visibility) је 
видљивост из пилотске кабине у правцу кретања 
ваздухоплова; 
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189. "формат" (Format) је структура атрибута 
података, записа и докумената датотека у складу 
са стандардима, спецификацијама или захтјевима 
у погледу квалитета података; 

190. "геоид" (Geoid) је површина једнаких 
потенцијала (еквипотенцијална површина) у 
пољу Земљине гравитације која се поклапа са 
мирном површином средњег нивоа мора (МSL) 
континуирано продуженом кроз континенте; 

191. "ундулација геоида" (Geoid undulation) је 
удаљеност геоида изнад (позитивна) или испод 
(негативна) у односу на математички референтни 
елипсоид; 

192. "раван понирања" (Glide path) је профил 
понирања за вертикално навођење током 
завршног прилаза; 

193. "видљивост при земљи" (Ground Visibility) је 
видљивост на аеродрому коју је утврдила 
овлашћена стручна особа; 

194. "курс лета" (Heading) је правац уздужне осе 
ваздухоплова, обично изражен у степенима у 
односу на сјевер (прави, магнетни, компасни или 
на координатној мрежи); 

195. "хелидром"( Heliport)) је одређена површина на 
земљи или објекту намијењен у потпуности или 
дјелимично за долазак, одлазак и кретање 
хеликоптера на површини; 

196. "класификација интегритета" (Integrity 
Classification) је класификација заснована на 
потенцијалном ризику који произилази из 
коришћења оштећених података, уз разликовање 
рутинских, битних и критичних података; 

197. "међународна NОТАМ канцеларија" 
(International NOTAM Office (NOF)) је 
канцеларија коју успоставља држава у сврху 
размјењивања NОТАМ на међународном нивоу; 

198. "тачка чекања/холдинга" (Holding Fix) је 
географска локација која служи као референтна 
тачка за поступак чекања; 

199. "поступак чекања" (Holding Procedure) је 
унапријед утврђени маневар у сврху задржавања 
ваздухоплова унутар одређеног ваздушног 
простора у очекивању даљег АТС одобрења; 

200. "идентификација" (Identification) је ситуација 
када се индикација позиције одређеног 
ваздухоплова види на монитору за приказ 
ситуације и позитиво је идентификована; 

201. "правила инструменталног летења" (Instrument 
Flight Rules) су правила која дозвољавају да 
ваздухоплов који је опремљен погодном 
навигационом опремом одговарајућом за 
предвиђену руту лети у складу са примјењивим 
захтјевима за ваздухопловне операције; 

202. " INCERFA" је кодна ријеч која се користи за 
означавање фазе неизвјесности; 

203. "операције инструменталног прилаза" 
(Instrument Approach Operations) је прилаз за 
слијетање помоћу инструмената за навигационо 
навођење заснованих на поступку инстру-
менталног прилаза. Постоје двије методе 
извођења операција инструменталног прилаза: 
(a) операција дводимензионалног (2D) инстру-

менталног прилаза у којој се примјењује 
само бочно навигационо навођење, 

(b) операција тродимензионалног (3D) 
инструменталног прилаза у којој се 

примјењују бочно и вертикално 
навигационо навођење; 

204. "поступак инструменталног прилаза" (Instrument 
Approach Procedure – IAP) је низ унапријед 
одређених маневара ваздухоплова који се изводе 
према инструментима у ваздухоплову и који 
обезбјеђују одређену удаљеност од препрека, 
почевши од тачке почетног прилаза или, ако је то 
примјењиво, од почетка одређене путање за 
долазак, до тачке са које је могуће извршити 
слијетање, а ако слијетање није извршено, до 
позиције на којој се примјењују критеријуми 
надвисивања препрека у чекању или на рути. 
Поступци инструменталног прилаза се 
класификују на сљедећи начин: 
(a) поступак непрецизног прилаза (Non-

precision approach – NPA): Поступак 
инструменталног прилаза намијењен за 
операције 2D инструменталног прилаза тип 
А, 

(b) поступак прилаза са вертикалним навође-
њем (Approach procedure with vertical 
guidance – APV): Поступак 
инструменталног прилаза са навигацијом 
заснованом на перформансама (PBN), 
намијењен за опера-ције 3D 
инструменталног прилаза тип А; 

(c) "поступак прецизног прилаза - PА" 
(precision approach (PA) procedure) је 
поступак инструменталног прилаза 
заснован на навигационим системима (ILS, 
MLS, GLS и SBAS Cat I) намијењен за 
операције 3D инструменталног прилаза 
Типа А или B; 

205. "инструментални метеоролошки услови" 
(Instrument Meteorologial Conditions - IMC)) су 
метеоролошки услови изражени терминима 
видљивост, удаљеност од облака и горња 
граница базе облака/плафон, мањи од минимума 
утврђених за визуелне метеоролошке услове; 

206. "операције у условима смањене видљивости - 
LVO" (Low Visibility Operations – LVOs) су 
операције прилаза или полијетања на полетно-
слетној стази на којој је било који RVR мањи од 
550 m или вожња на аеродрому на ком је било 
који RVR мањи од 550 m; 

207. "маневарска површина" (Manoeuvring) је дио 
аеродрома који се користи за полијетање, 
слијетање или вожњу ваздухоплова, изузев 
платформе; 

208. "метаподаци" (Меtadatа) су подаци о подацима; 
209. "оперативна површина" (Мovement Аrea) је дио 

аеродрома одређен за полијетање, слијетање и 
вожњу ваздухоплова који се састоји од 
маневарске површине и платформе/платформи; 

210. "навигационо средство" (Navigation Aid) је 
уређај или систем изван ваздухоплова који 
производи електромагнетне сигнале које користе 
навигациони системи у ваздухоплову са циљем 
одређивања положаја или навођења дуж путање 
лета; 

211. "мод секундарног надзорног радара" (Mode 
Secondary Surveillance Radar - SSR) је 
конвенционални идентификатор повезан са 
посебним функцијама интерогационих сигнала 
које емитује SSR интерогатор. Постоје четири 
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мода утврђена у ICAO Анексу 10: А, C, S и 
комбиновани; 

212. "паралелне или приближно паралелне полетно-
слетне стазе" (Near-Parallel Runways) су 
полетно-слетне стазе које се не сијеку и чије 
продужене осе имају угао 
конвергенције/дивергенције од 15° степени или 
мање; 

213. "вођа ваздухоплова" (Pilot-in-Command) је пилот 
којег одреди оператор, или у случају генералне 
авијације, власник, да управља и који је задужен 
за безбједно извођење лета; 

214. "позиција" (Position) је, у географском 
контексту, скуп координата (географска дужина 
и ширина) референтних према математичком 
референтном елипсоиду, којим се дефинише 
положај тачке на површини Земље; 

215. "означавање позиције" (Position Indication) је 
визуело означавање, на монитору за приказ 
ситуације у облику симбола или у неком другом 
несимболичном облику, или обоје, чија је сврха 
означавање позиције ваздухоплова, возила на 
аеродрому или другог објекта; 

216. "висина по притиску" (Pressure-Altitude) је 
атмосферски притисак изражен кроз апсолутну 
висину која одговара том притиску у стандардној 
атмосфери; 

217. "примарни радар" (Primary Radar) је радарски 
систем који користи рефлектоване радио 
сигнале; 

218. "штампанe комуникацијe" (Printed 
Communications) су комуникације које 
аутоматски обезбјеђују трајни штампани запис 
свих порука на сваком терминалу у систему а 
које пролазе кроз такав систем; 

219. "забрањена зона" (Prohibited Area) је ваздушни 
простор дефинисаних димензија изнад земље 
или територијалних вода неке државе у којем је 
летење ваздухоплова забрањено; 

220. "радио-навигациона услуга" (Radio Nvigation 
Service) је услуга која пружа информације за 
навођење или податке о позицији за ефикасне и 
безбједне операције ваздухоплова, уз подршку 
једног или више радио-навигационих средстава; 

221. "радио-телефонија" (Radiotelephony) је облик 
радио-комуникације првенствено намијењен 
размјени информација путем говора; 

222. "спецификација потребних комуникационих 
перформанси" (Required Communications 
Performance Specification or RCP) је скуп 
захтјева за пружање АТS услуга, припадајућу 
земаљску опрему, могућности ваздухоплова и 
операције потребне за подршку комуникација 
заснованих на перформансама; 

223. "спецификација захтијеваних надзорних 
перформанси" или "RSP спецификација" 
(Required Surveillance Specification or RSP 
Specification) је скуп захтјева за пружање АТС 
услуга, припадајућу земаљску опрему, 
перформансе ваздухоплова и операције потребне 
за подршку надзора заснованог на 
перформансама; 

224. "резолуција" (Resolution) је број јединица или 
цифара помоћу којих се измјерена или 
израчуната вриједност изражава и користи; 

225. "ограничена зона" (Restricted Area) је дио 
ваздушног простора дефинисаних димензија, 
изнад земље и територијалних вода неке државе, 
унутар којег је летење ваздухоплова ограничено 
у складу са одређеним условима; 

226. "етапа руте" (Route Stage) је рута или дио руте на 
којој нема међуслијетања; 

227. "полетно-слетна стаза у употреби" (Runway-in-
Use) је полетно-слетна стаза или стазе које у 
одређеном тренутку јединица за пружање услуга 
у ваздушном саобраћају сматра најпогоднијом за 
употребу за типове ваздухоплова чије се 
слијетање или полијетање очекује на предметном 
аеродрому. Одвојене полетно-слетне стазе или 
више њих могу се одредити као полетно-слетне 
стазе у употреби за ваздухоплове у доласку и 
ваздухоплове у одласку; 

228. "секундарни радар" (Secondary Radar) је 
радарски систем у којем радио сигнал емитован 
са радара активира емитовање радио сигнала са 
друге станице; 

229. "секундарни надзорни радар (Secondary 
Surveillance Radar - SSR)" је надзорни радарски 
систем који користи примопредајнике и 
пријемнике (интреогаторе) и транспондере; 

230. "осјетљиво подручје" (Sensitive Area) је подручје 
које се протеже изван критичног подручја, у 
којем паркирање или кретање ваздухоплова или 
возила утиче на сигнал за навођење у мјери да 
може изазвати неприхватљиво ометање за 
ваздухоплов који тај сигнал користи; 

231. "SNOWTAM" је посебно издање NОТАМ у 
стандардном формату, а које садржи извјештај о 
стању површина за кретање ваздухоплова којим 
се извјештава о опасним условима и о престанку 
таквих услова узрокованих присутношћу снијега, 
леда, бљузгавице, поледице или воде са 
снијегом, бљузгавицом, ледом или поледицом на 
оперативној површини; 

232. "значајна тачка" (Significant Point) је 
специфична географска локација која се користи 
у дефинисању ATS руте или путање лета 
ваздухоплова и за друге навигационе и ATS 
сврхе; 

233. "монитор за приказ ситуације" (Situation Display) 
је електронски уређај са екраном на којем се 
виде позиција и кретање ваздухоплова и друге 
информације по потреби; 

234. "рута стандардног инструменталног доласка" 
(Standard Instrument Arrival (STAR) Route) је 
утврђена рута за долазак у складу са правилима 
инструменталног летења која повезује значајну 
тачку, обично на АТS рути, са тачком на којој се 
може започети објављени поступак 
инструменталног прилаза; 

235. "рута стандардног инструменталног одласка 
(Standard Instrument Departure (SID) Route) је 
утврђена рута за одлазак у складу са правилима 
инструменталног летења која повезује аеродром 
са одређеном значајном тачком, обично на 
одређеној АТS рути, на којој почиње рутна фаза 
лета; 

236. "специјални VFR лет" (Special VFR flight) је VFR 
лет одобрен од АТC за извођење у контролисаној 
зони у метеоролошким условима испод VMC; 
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237. "вожења ваздухоплова по земљи/рулање" 
(Taxiing) је кретање ваздухоплова на површини 
аеродрома уз употребу сопственог погона, 
искључујући полијетање и слијетање; 

238. "стаза за вожњу/рулна стаза" (Taxiway) је 
одређена стаза на аеродрому на земљи, 
намијењена за вожењу ваздухоплова и 
међусобно повезивање једног дијела аеродрома 
са другим; 

239. "завршна контролисана област" (Terminal 
Control Area - TMA) је контролисана област која 
се уобичајено успоставља на мјесту гдје се 
сливају АТS руте у близини једног или више 
великих аеродрома; 

240. "благовременост" (Timeliness) је, у односу на 
податке, степен поузданости да су ти подаци 
примјењиви у периоду њихове намјераване 
употребе; 

241. "сљедивост" (Traceability) је, у односу на 
податке, степен до којег систем или производ 
података је у стању да пружа запис о промјенама 
тог производа, који ствара траг у сврху провјере 
и који се може пратити од крајњег корисника до 
стране која је извор податка; 

242. "путања" (Тrack) је пројекција путање 
ваздухоплова у односу на површину земље чији 
је правац у било којој тачки обично изражен у 
степенима у односу на сјевер (стварни, магнетни 
или координатни); 

243. "информацијa о саобраћају" (Traffic Information) 
је информација коју издаје АТS јединица као 
упозорење пилоту на други познати или 
посматрани саобраћај који може бити у близини 
положаја ваздухоплова или планиране руте лета 
и да помогне пилоту да избјегне судар; 

244. "тачка преноса одобрења контроле ваздушног 
саобраћаја" (Transfer of Control Point) је 
дефинисана тачка смјештена дуж путање лета 
ваздухоплова, на којој се одговорност за 
пружање ATC услуга ваздухоплову преноси са 
једне АТC јединице или контролорске позиције 
на другу; 

245. "јединица преноса" (Transfering Unit) је АТC 
јединица у процесу преноса одговорности за 
пружање АТC услуга ваздухоплову, сљедећој 
АТC јединици на рути лета; 

246. "прелазна апсолутна висина" (Transition Altitude) 
је апсолутна висина на којој, односно, испод које 
се вертикална позиција ваздухоплова изражава у 
виду апсолутне висине (мјерена на основу QNH 
притиска); 

247. "прелазни слој" (Transition Layer) је ваздушни 
простор између прелазне апсолутне висине и 
прелазног нивоа; 

248. "прелазни ниво" (Transition level) је први ниво 
лета изнад прелазне апсолутне висине који се 
може користити; 

249. "валидација" (Validation) је, у односу на податке, 
процес којим се обезбјеђује да подаци 
испуњавају захтјеве за одређену примјену или 
намјеравану употребу; 

250. "провјера" (Verification) је, у односу на податке, 
оцјена излазних података из поступка обраде 
ваздухопловних података како би се 
обезбиједила исправност и досљедност у односу 
на улазне податке и примјењиве стандарде, 

правила и конвенције употријебљене у том 
поступку; 

251. "фаза неизвјесности" (Uncertainty Phase) је 
ситуација када постоји неизвјесност у погледу 
безбједности ваздухоплова и путника; 

252. "слободни балон без посаде" (Unmanned Free 
Balloon) је ваздухоплов лакши од ваздуха, без 
моторног погона, без посаде, у слободном лету; 

253. "векторисање" (Vectoring) је навигационо 
навођење ваздухопова давањем одређених 
курсева лета, на основу употребе АТS надзорног 
система; 

254. "лет који се изводи по правилима визуелног 
летења - VFR лет" (VFR flight) је лет који се 
обавља према правилима за визуелно летење; 

255. "визуелни прилаз (Visual Approach) је прилаз 
ваздухоплова током IFR лета, када дио 
инструменталног прилаза или цијели 
инструментални прилаз (IAP) није довршен, а 
операција прилаза је изведена помоћу визуелних 
референци у односу на терен; 

256. "визуелни метеоролошки услови" (Visual 
Meteorological Conditions – VMC) су 
метеоролошки услови изражени као видљивост, 
растојање од облака и горња граница базе 
облака, једнаки или већи од утврђених 
минимума; 

257. "VOLMET" (VOLMET) су метеоролошке 
информације за ваздухоплове у лету; 

258. "VOLMET емитовање" (VOLMET broadcast) је 
пружање, према потреби, актуелних извјештаја 
METAR, SPECI, TAF и SIGMET непрекидним и 
понављајућим говорним радио-дифузним 
емитовањем; 

259. "тачка на рути" (Waypoint) је специфична 
географска локација која се користи за 
дефинисање обласне навигационе руте или 
ваздушног пута ваздухоплова који користи 
RNAV. Тачке на рути, одређују се као: 
(a) тачка необавезног прелета (fly-by waypoint) 

– путна навигациона тачка за коју је 
потребан претходни заокрет како би се 
омогућило тангенцијално спајање са 
сљедећим сегментом на рути или поступку, 
или 

(b) тачка обавезног прелета (fly-over waypoint) – 
путна навигациона тачка на којој се 
започиње заокрет како би се омогућило 
спајање са сљедећим сегментом на рути или 
процедури; 

264. "осматрачница вулкана" (Volcano observatory) је 
пружалац услуге којег је одабрао надлежни 
орган и који осматра активност неког вулкана 
или више вулкана и своја опажања доставља 
договореном скупу прималаца у ваздухопловном 
сектору; 

265. "језик за означавање географских података - 
GML" (Geography Markup Language - GML) је 
стандард за кодирање Отвореног геопросторног 
конзорцијума (Open Geospatial Consortium - 
OGC); 

266. "Центар за свемирске метеоролошке појаве" 
(Space Weather Centre - SWXC) је центар који 
прати и пружа информације о свемирским 
метеоролошким појавама за које се очекује да ће 
имати утицаја на високо фреквентну радио-
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комуникацију, сателитску комуникацију и 
навигационе и надзорне системе који су 
засновани на GNSS и/или представљају ризик од 
радиоактивног зрачења за особе које се налазе у 
ваздухоплову. 

АНЕКС II 
ЗАХТЈЕВИ ЗА НАДЛЕЖНЕ ОРГАНЕ – НАДЗОР 

УСЛУГА И ДРУГИХ МРЕЖНИХ ФУНКЦИЈА ATM 
(Диo - ATM/ANS.AR) 
Поддио A – ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ 
ATM/ANS.AR.A.001 Подручје примјене 

Овај анекс утврђује захтјеве за управни поступак и 
систем управљања који се примјењују на BHDCA која је 
одговорна за сертификацију, надзор и обезбјеђивање 
примјене прописа у односу на примјену захтјева из анекса III 
до XIII од стране пружаоца услуга у складу са чланом 10. 
овог правилника. 

ATM/ANS.AR.A.005 Задаци сертификације, надзора и 
обезбјеђивање примјене прописа 

(a) BHDCA извршава задатке сертификације, надзора и 
обезбјеђивање примјене прописа у вези са примјеном 
захтјева примјењивих на пружаоце услуга, прати 
безбједно пружање њихових услуга и провјерава јесу 
ли примјењиви захтјеви испуњени. 

(b) BHDCA утврђује и извршава своје одговорности везане 
за сертификацију, надзор и обезбјеђивање примјене 
прописа на начин којим се обезбјеђује: 
(1) да постоји конкретна одговорност за примјену 

сваке одредбе овог правилника; 
(2) да је упозната са механизмима надзора 

безбједности и њиховим резултатима; 
(3) да постоји размјена релевантних информација 

између BHDCA и других надлежних органа. 
BHDCA врши редовно преиспитивање споразума о 
надзору пружаоца услуга у ваздушној пловидби у 
функционалним блоковима ваздушног простора 
(FAB) који се простиру преко ваздушних простора 
који су у надлежности више од једне државе чланице 
FAB, као и практичне примјене тих споразума, 
посебно имајући у виду постигнути безбједносни 
учинак пружалаца услуга под њиховим надзором. 

(c) BHDCA успоставља механизме координације са 
другим надлежним органима у погледу пријављених 
промјена у функционалним системима који укључују 
пружаоце услуга обухваћене надзором других 
надлежних органа. Ти механизми координације 
обезбјеђују дјелотворан избор и провјеру тих 
пријављених промјена, у складу са наведеним под 
ATM/ANS.AR.C.025. 

ATM/ANS.AR.A.010 Документација о сертификацији, 
надзору и примјени прописа 

BHDCA ставља на располагање све релевантне 
законске прописе, стандарде, правила, техничке документе и 
друге повезане документе свом особљу како би обављали 
своје задатаке и извршавали послове из својих одговорности. 

ATM/ANS.AR.A.015 Начини усклађивања 

(a) EASA развија прихватљиве начине усклађивања (AMC) 
која могу да се користе за успостављање усклађености 
са захтјевима утврђеним у овом правилнику. Када 
постоји усклађеност са AMC, испуњени су захтјеви 
утврђени у овом правилнику. 

(b) За успостављање усклађености са овим правилником 
могу се користити алтернативни начини усклађивања 
(AltMOC). 

(c) BHDCA успоставља систем за досљедну евалуацију 
свих АltMOC које примјењују BHDCA и пружаоци 
услуга који су предмет надзора, који омогућавају 
успостављање усклађености са захтјевима из овог 
правилника. 

(d) BHDCA процјењује све АltMOC које предложе 
пружаоци услуга у складу са ATM/ANS.OR.A.020, 
анализирањем достављене документације и, уколико 
сматра неопходним, спровођењем надзора над 
пружаоцем услуга. 
Када BHDCA утврди да су AltMOC довољни за 
обезбјеђење усклађености са примјењивим захтјевима 
из овог правилника, без непотребног одлагања: 
(1) обавјештава подносиоца захтјева да се АltMOC 

могу спровести и, по потреби, мијења и 
допуњава сертификат подносиоца захтјева; 

(2) обавјештава ЕАSA о њиховом садржају, 
укључујући копије цјелокупне релевантне 
документације; 

(3) брисано (није примјењиво). 
(e) Када BHDCA користи АltMOC како би постигла 

усклађеност са овим правилником: 
(1) ставља их на располагање свим пружаоцима 

услуга која су предмет њеног надзора; 
(2) обавјештава ЕАSА у складу са чланом 21. овог 

правилника. 
BHDCA доставља ЕАSА комплетан опис AltMOC, 
укључујући сваку ревизију поступака и процедура 
која може да буде релевантна, као и процјену којом се 
доказује да су испуњени захтјеви из овог правилника. 

ATM/ANS.AR.A.020 Извјештавање EASA 

(a) BHDCA, у складу са чланом 21. овог правилника, 
обавјештава ЕАSА у случају сваког значајног проблема 
са примјеном овог правилника. 
Не доводећи у питање пропис којим се уређује 
извјештавање о догађајима у цивилном 
ваздухопловству Босне и Херцеговине, BHDCA 
доставља ЕАSА информације од значаја за 
безбједност, које произилазе из пријава догађаја које 
је BHDCA запримила и ускладиштила у базу података 
о инцидентима из члана 16. став (1) наведеног 
прописа. 

ATM/ANS.AR.A.025 Тренутна реакција на безбједносни 
проблем 

(a) Не доводећи у питање пропис којим се уређује 
извјештавање о догађајима у цивилном 
ваздухопловству Босне и Херцеговине, BHDCA 
спроводи систем одговарајућег прикупљања, анализе и 
ширења безбједносних информација. 

(b) брисано (није примјењиво) 
(c) Након пријема информација које су наведене под (а), 

BHDCA предузима одговарајуће мјере како би 
ријешила безбједносни проблем, укључујући издавање 
наредби о безбједности ваздушне пловидбе у складу са 
ATM/ANS.AR.A.030. 

(d) О мјерама које су предузете у складу са наведеним под 
(c), BHDCA обавјештавају дотични пружаоци услуга 
који требају бити усклађени са њима, у складу са 
ATM/ANS.OR.A.060. У складу са чланом 21. овог 
правилника, BHDCA обавјештава ЕАSА о овим 
мјерама. 
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ATM/ANS.AR.A.030 Наредбе о безбједности ваздушне 
пловидбе 

(a) BHDCA доноси наредбу о безбједности ваздушне 
пловидбе када у функционалном систему утврди 
постојање околности које угрожаваја безбједност 
ваздушне пловидбе које захтијевају тренутно дјеловање 
са циљем ублажавања уоченог ризика. 

(b) Наредба о безбједности ваздушне пловидбе се 
просљеђује предметним пружаоцима услуга и садржи 
минимално сљедеће информације: 
(1) околности које угрожавају безбједност ваздушне 

пловидбе; 
(2) идентификацију угроженог функционалног 

система; 
(3) потребне мјере и њихово образложење; 
(4) рок за извршење захтијеваних мјера; 
(5) датум њеног ступања на снагу. 

(c) У складу са чланом 21. овог правилника, BHDCA 
доставља примјерак наредбе о безбједности ваздушне 
пловидбе ЕАSА и свим другим надлежним властима на 
које она може утицати. 

(d) BHDCA провјерава усклађеност пружаоца услуга с 
примјењивим наредбама о безбједности ваздушне 
пловидбе. 

Поддио B – УПРАВЉАЊЕ (ATM/ANS.AR.B) 
ATM/ANS.AR.B.001 Систем управљања 

(a) BHDCA успоставља и одржава систем управљања, који 
минимално обухвата сљедеће елементе: 
(1) документовану политику, поступке/процедуре 

како би описала своју организацију, начине и 
методе за постизање усклађености са овим 
правилником и Анексом XIV овог правилника у 
односу на обавезу спровођења задатака 
сертификације, надзора и обезбјеђивања примјене 
прописа у складу са овим правилником. 
Процедуре су ажурне и служе као основни радни 
документи у оквиру BHDCA за све припадајуће 
задатке; 

(2) довољан број особља, укључујући инспекторе који 
извршавају своје задатке и испуњавају своје 
одговорности у складу са овим правилником. Ово 
особље је квалификовано да извршава додијељене 
задатке и има потребно знање, искуство, почетну, 
обуку на радном мјесту и обуку за обнављање 
знања како би се обезбиједила стална стручност. 
Постоји успостављен систем за планирање 
располагања особљем, како би се обезбиједило 
одговарајуће извршење свих припадајућих 
задатака; 

(3) одговарајућу опрему, просторије и смештај за 
извршење додијељених задатака; 

(4) процес за праћење усклађености система 
управљања са релевантним захтјевима и 
адекватности поступака и процедура, укључујући 
успостављање процеса интерних провјера/аудита 
и процеса управљања безбједносним ризицима. 
Праћење усклађености обухвата систем повратних 
информација вишем руководству BHDCA о 
налазима утврђеним током интерних 
провјера/аudit, како би се обезбиједило 
спровођење корективних мјера према потреби; 

(5) лице или групу лица који су одговорни вишем 
руководству BHDCA за процес праћења 
усклађености. 

(b) BHDCA именује једно или више лица са свеобухватном 
одговорношћу за управљање релевантним задацима, за 
сваку област активности која је дио система 
управљања. 

(c) BHDCA успоставља процедуре за учествовање у 
размјени свих неопходних информација и помоћи 
осталим надлежним властима које су у питању, 
укључујући сљедеће: 
(1) информације о свим релевантним налазима и 

активностима из повратних надзора које се 
предузимају као резултат надзора лица и 
организација које обављају активности на 
територији Босне и Херцеговине, али су 
сертификовани од стране надлежне власти друге 
државе ЕАSА; и 

(2) информације добијене на основу обавезног и 
добровољног извјештавања о догађајима како је то 
утврђено у ATM/ANS.OR.A.065. 

(d) Копије процедура које се односе на систем управљања 
и њихове измјене и допуне су на располагању ЕАSА за 
потребе стандардизације. 

ATM/ANS.AR.B.005 Додјела задатака квалификованим 
субјектима 

(a) BHDCA може квалификованим субјектима да додијели 
своје задатке који се односе на сертификацију или 
надзор над пружаоцем услуга дефинисане овим 
правилником, осим самог издавања сертификата. Када 
додјељује такве задатке, BHDCA обезбјеђује да има: 
(1) успостављен систем за иницијалну и сталну 

процјену да је квалификован субјект усклађен са 
овим правилником. Овај систем и резултати 
процјене се документују; 

(2) успостављен документован споразум са 
квалификованим субјектом, обострано одобрен од 
стране одговарајућег нивоа руководства, који 
јасно дефинише: 
(i) задатке које треба извршити; 
(ii) изјаве, извјештаје и записе које треба 

обезбиједити; 
(iii) техничке услове који треба да буду 

испуњени у извршавању оваквих задатака; 
(iv) одговарајуће покриће од одговорности за 

штету; 
(v) заштиту информација које су добијене при 

извршавању оваквих задатака. 
(b) BHDCA обезбјеђује да процес интерних провјера и 

процес управљања безбједносним ризицима, који се 
захтијевају у ATM/ANS.AR.B.001(a)(4) овог 
правилника, обухвате све задатке сертификације или 
надзора, који се спроводе у њено име. 

ATM/ANS.AR.B.010 Промјене у систему управљања 

(a) BHDCA има успостављен систем за утврђивање 
промјена које имају утицаја на њене могућности за 
извршавање задатака и одговорности у складу са овим 
правилником, Законом о ваздухопловству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 
25/18) и другим важећим прописима. Овај систем јој 
омогућава да предузима активности, према потреби, 
како би обезбиједила да систем управљања остане 
одговарајући и ефективан. 

(b) BHDCA благовремено ажурира свој систем управљања 
у складу са било каквом промјеном овог правилника и 
других прописа који регулишу ову област, како би се 
обезбиједила његова ефективна примјена. 
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(c) BHDCA обавјештава ЕАSА, у складу са чланом 21. 
овог правилника, о промјенама које утичу на њену 
могућност за спровођење задатака и извршавање 
одговорности у складу са овим правилником и другим 
прописима који регулишу ову област. 

ATM/ANS.AR.B.015 Чување записа 

(a) BHDCA успоставља систем чувања записа који 
омогућава одговарајуће складиштење, могућност 
приступа и поуздану сљедљивост: 
(1) документованих политика и процедура система 

управљања; 
(2) обука, квалификација и овлашћења особља како се 

захтијева у ATM/ANS.AR.B.001(а)(2); 
(3) додјељивања задатака, који обухватају елементе 

који се захтијевају у ATM/ANS.AR.B.005, као и 
детаље додијељених задатака; 

(4) сертификације и/или давања изјава; 
(5) именовање пружалаца услуга у ваздушном 

саобраћају и метеоролошких услуга, према 
потреби; 

(6) сертификације и надзора пружалаца услуга који 
пружају услуге на територији Босне и 
Херцеговине, а сертификовани су од стране 
надлежног органа друге државе чланице или 
ЕАSА, како је договорено између ових органа; 

(7) евалуације и обавјештавања ЕАSА о АltMOC, у 
складу са чланом 21. овог правилника, које су 
предложили пружаоци услуга и процјене 
алтернативних начина усклађивања, које користи 
сама BHDCA; 

(8) усклађености пружаоца услуга са примјењивим 
захтјевима из овог правилника након издавања 
сертификата или, када је то примјењиво, 
подношења изјаве, укључујући извјештаје о свим 
надзорима, налазе, корективне активности и 
рокове за њихово извршење, запажања, као и 
друге записе које се тичу безбједности; 

(9) предузетих мјера принудног извршења; 
(10) безбједносних информација, наредби о 

безбједности ваздушне пловидбе и накнадних 
мјера; 

(11) коришћења одредаба о изузећу и/или одступању у 
складу са прописом којим се уређују изузећа и 
одступања од примјене одредаба прописа или 
дијела прописа који доноси Дирекција за цивилно 
ваздухопловство Босне и Херцеговине. 

(b) BHDCA успоставља и ажурира листу свих сертификата 
издатих пружаоцима услуга и запримљених изјава. 

(c) Сви записи се чувају најмање пет година након 
престанка важења сертификата или повлачења изјаве у 
складу са примјењивим прописом којим се уређује 
заштита личних података Босне и Херцеговине. 

Поддио C – НАДЗОР, СЕРТИФИКАЦИЈА И 
ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ ПРИМЈЕНЕ ПРОПИСА 
(ATM/ANS.AR.C) 
ATM/ANS.AR.C.001 Праћење достигнутог нивоа 
безбједности 

(a) BHDCA редовно прати и процјењује достигнути ниво 
безбједности пружалаца услуга над којим спроводи 
надзор. 

(b) BHDCA користи резултате праћења достигнутог нивоа 
безбједности пружалаца услуга, нарочито спровођењем 
надзора заснованог на ризику. 

ATM/ANS.AR.C.005 Сертификација, изјава и провјера 
усклађености пружаоца услуга са захтјевима 

(a) У oквиру ATM/ANS.AR.B.001(a)(1), BHDCA 
успоставља процес којим провјерава: 
(1) усклађеност пружаоца услуга са примјењивим 

захтјевима утврђенима у анексима III до XIII овог 
правилника и свим примјењивим условима који се 
прилажу уз сертификат прије издавања 
сертификата. Сертификат се издаје у складу са 
Додатком 1 овог анекса; 

(2) усклађеност са свим обавезама које се тичу 
безбједности наведеним у акту о именовању 
издатим у складу са релевантном одредбом 
прописа којим се дефинише пружање услуга у 
ваздушној пловидби у Јединственом европском 
небу; 

(3) сталну усклађеност са примјењивим захтјевима 
пружалаца услуга над којим спроводи надзор; 

(4) спровођење циљева безбједности, безбједносних 
захтјева и других услова који се односе на 
безбједност наведених у изјави о верификацији 
система, укључујући све релевантне изјаве о 
усклађености саставних дијелова система или 
њиховој погодности за употребу које су издате у 
складу са прописом којим се дефинише 
интероперабилност Европске мреже за управљање 
ваздушним саобраћајем; 

(5) Спровођење наредби о безбједности ваздушне 
пловидбе, корективних активности и мјера 
принудног извршења. 

(b) Процес наведен под (а): 
(1) заснива се на документованим поступцима; 
(2) подржан је документацијом чија је посебна 

намјена да обезбиједи упутства и смјернице 
особљу које је одговорно за сертификацију, 
надзор и обезбјеђивање примјене прописа; 

(3) пружа предметним организацијама показатеље 
резултата активности сертификације, надзора и 
обезбјеђивање примјене прописа; 

(4) заснива се на стручним и инспекцијским 
надзорима које спроводи BHDCA; 

(5) у вези са сертификованим пружаоцима услуга, 
пружа BHDCA доказе потребне за даље 
поступање, укључујући мјере утврђене важећим 
прописима у Босни и Херцеговини, Законом о 
ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), 
прописом којим се уређује надзор у цивилном 
ваздухопловству Босне и Херцеговине и овим 
правилником у ситуацијама неусклађености са 
захтјевима; 

(6) у вези са пружаоцима услуга који су дали изјаву, 
пружа BHDCA доказе за предузимање, по 
потреби, корективних активности које могу 
укључивати и мјере за обезбјеђивање примјене 
прописа, укључујући, када је примјењиво, оне из 
државних прописа. 

ATM/ANS.AR.C.010 Надзор 

(a) BHDCA, или квалификовани субјекти који поступају у 
име BHDCA, спроводи стручни надзор у складу са 
чланом 9. овог правилника. 

(b) Стручни надзори из тачке (а): 
(1) пружају BHDCA доказе о усклађености са 

примјењивим захтјевима и са аранжманима о 
имплементацији правила; 
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(2) су независни од интерних провјера које спроводи 
пружалац услуга; 

(3) обухватају цјелокупне аранжмане о 
имплементацији правила или дијелове тих 
аранжмана, као и процесе или услуге; 

(4) утврђују: 
(i) јесу ли аранжмани о имплементацији 

правила усклађени са примјењивим 
захтјевима; 

(ii) јесу ли предузете мјере усклађене са 
аранжманима о имплементацији правила и 
примјењивим захтјевима; 

(iii) да ли резултати предузетих мјера одговарају 
резултатима који се очекују у оквиру 
аранжмана о имплементацији правила. 

(c) На основу доказа са којима располаже, BHDCA прати 
сталну усклађеност пружаоца услуга којег надзире са 
примјењивим захтјевима овог правилника. 

ATM/ANS.AR.C.015 Програм надзора 

(a) BHDCA успоставља и на годишњем нивоу ажурира 
програм надзора, узимајући у обзир специфичности 
пружаоца услуга, сложеност његових активности, 
резултате претходних поступака сертификације и/или 
надзора и који је заснован на процјени повезаних 
ризика. Програм укључује надзоре који: 
(1) обухватају све области потенцијале забринутости 

за безбједност, са нагласком на оне области у 
којима су утврђени проблеми; 

(2) обухватају све пружаоце услуга које BHDCA 
надзире; 

(3) обухватају средства која спроводи пружалац 
услуга како би обезбиједио стручност особља; 

(4) обезбјеђују да се надзори спроводе на начин који 
је сразмјеран нивоу ризика који произилази из 
дјелатности и пружених услуга пружаоца услуга; 
и 

(5) обезбјеђују да за пружаоце услуга под њеним 
надзором планирани надзорни циклус не буде 
дужи од 24 мјесеца. 

Циклус планирања надзора може се скратити уколико 
постоји доказ да је смањен достигнути ниво 
безбједности организације. 
Циклус планирања надзора може се продужити на 
највише 36 мјесеци уколико BHDCA у току претходна 
24 мјесеца утврди да: 

(i) је пружалац услуга доказао ефективно 
идентификовање опасности везаних за 
безбједност ваздушне пловидбе и управљање 
повезаним ризицима; 

(ii) је пружалац услуга континуирано усклађен 
са захтјевима за управљање промјенама из 
ATM/ANS.OR.A.040 и ATM/ANS.OR.A.045; 

(iii) нису били подизани налази категорије 1; 
(iv) су све корективне активности биле 

спроведене у року који је прихваћен или 
продужен од стране BHDCA, као што је 
дефинисано у ATM/ANS.AR.C.050. 

Циклус планирања надзора може се додатно 
продужити на највише 48 мјесеци уколико је, уз 
наведено, пружалац услуга успоставио, а BHDCA 
одобрила, ефективан систем сталног извјештавања 
BHDCA о достигнутом нивоу безбједности и 
усклађености пружаоца услуга са захтјевима 
садржаним у закону и прописима донесеним на 
основу њега. 

(6) обезбјеђују праћење спровођења корективних 
мјера; 

(7) су предмет консултација са пружаоцима услуга и 
предмет њиховог каснијег обавјештавања; 

(8) наводе предвиђени временски интервал надзора 
на различитим локацијама. 

(b) BHDCA, ако је потребно, може одлучити да промијени 
циљеве и обим претходно планираних стручних 
надзора, укључујући прегледе документације и додатне 
надзоре. 

(c) BHDCA одлучује који аранжмани, елементи, услуге, 
функције, физичке локације и активности ће бити 
предметом стручног надзора у утврђеном временском 
оквиру. 

(d) Документују се дата запажања и налази стручног 
надзора подигнути у складу са ATM/ANS.AR.C.050. 
Налази се поткрепљују доказима и утврђени су у 
односу на примјењиве захтјеве и њихове аранжмане о 
имплементацији правила на основу којих је провјера 
спроведена. 

(e) О спроведеном стручном надзору израђује се 
извјештај, укључујући податке о налазима и 
запажањима, и доставља се предметном пружаоцу 
услуга. 

ATM/ANS.AR.C.020 Издавање сертификата 

(a) Поступајући у складу са захтјевима утврђеним у 
ATM/ANS.AR.C.005(a), након пријема захтјева за 
издавање сертификата пружаоцу услуга, BHDCA 
провјерава усклађеност пружаоца услуга са 
примјењивим захтјевима из овог правилника. 

(b) BHDCA може прије издавања сертификата захтијевати 
спровођење било којег стручног надзора, инспекције 
или процјене ако то сматра потребним. 

(c) Сертификат се издаје на неограничено вријеме. 
Привилегије за обављање активности чије је 
спровођење одобрено пружаоцу услуга наводе се у 
условима пружања услуга у прилогу сертификату 
пружаоца услуга. 

(d) Сертификат се не може издати ако постоје отворен(и) 
налаз(и) категорије 1. У изузетним случајевима, 
налаз(и) који није/нису налаз(и) категорије 1 се 
процјењује(у) и пружалац услуга их ублажава према 
потреби, а BHDCA прије издавања сертификата 
одобрава план корективних активности за затварање 
тих налаза. 

ATM/ANS.AR.C.025 Промјене 

(a) Након пријема обавјештења о планираној промјени у 
складу са ATM/ANS.OR.A.045, BHDCA поступа у 
складу са АТМ/АNS.АR.C.030, АТМ/АNS.АR.C.035 и 
АТМ/АNS.АR.C.040. 

(b) Након пријема обавјештења о планираној промјени у 
складу с АТМ/АNS.ОR.А.040(а)(2) за коју се захтијева 
претходно одобрење, BHDCA: 
(1) провјерава, прије давања одобрења за промјену, 

усклађеност пружаоца услуга са примјењивим 
захтјевима; 

(2) одмах предузима одговарајуће радње, не доводећи 
у питање могуће додатне мјере принудног 
извршења, ако пружалац услуга уведе промјене за 
које се захтијева претходно одобрење, а да није 
претходно прибавио одобрење од BHDCA 
наведено у под (1). 

(c) Како би се пружаоцу услуга омогућило увођење 
промјена у његов систем управљања и/или систем 
управљања безбједношћу, у зависности шта је 
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примјењиво, без претходног одобрења у складу са 
АТМ/АNS.ОR.А.040(b), BHDCA одобрава процедуру 
којом се дефинише обим таквих промјена и која 
описује како се обавјештава о тим промјенама и како ће 
се са њима управљати. У оквиру процеса 
континуираног надзора, BHDCA процјењује 
информације достављене уз обавјештење да би се 
провјерила усклађеност предузетих активности са 
одобреним процедурама и примјењивим захтјевима. У 
случају неусклађености, BHDCA: 
(1) обавјештава пружаоца услуга о неусклађености и 

захтијева додатне активности за отклањање 
неусклађености; 

(2) у случају налаза категорије 1 и 2, поступа у складу 
са ATM/ANS.AR.C.050. 

ATM/ANS.AR.C.030 Одобравање процедура управљања 
промјенама за функционалне системе 

(a) BHDCA преиспитује: 
(1) процедуре управљања промјенама за 

функционалне системе и све битне измјене тих 
процедура које је доставио пружалац услуга у 
складу са АТМ/АNS.ОR.B.010(b); 

(2) свако одступање од процедура из тачке (1) за 
конкретну промјену, када то захтијева пружалац 
услуга у складу са АТМ/АNS.ОR.B.010(c)(1). 

(b) BHDCA одобрава процедуре, измјене и одступања из 
тачке (а) ако утврди да су они потребни и довољни како 
би пружалац услуга доказао усклађеност са 
ATM/ANS.OR.A.045, ATM/ANS.OR.C.005, ATS.OR.205 
и ATS.OR.210, у зависности од тога шта је примјењиво. 

ATM/ANS.AR.C.035 Одлука о преиспитивању 
пријављене промјене у функционалном систему 

(a) Након пријема обавјештења у складу са 
ATM/ANS.OR.A.045(a)(1) или након пријема 
измијењене информације у складу са 
ATM/ANS.OR.A.045(b), BHDCA доноси одлуку о томе 
хоће ли или неће спровести преиспитивање те 
промјене. BHDCA у складу са том одлуком захтијева од 
пружаоца услуга све додатне потребне информације. 

(b) BHDCA утврђује потребу за преиспитавањем на основу 
специфичних, основаних/сврсисходних и 
документованих критеријума који, минимално, 
обезбјеђују да пријављена промјена буде преиспитана 
ако је комбинација вјероватноће да је безбједносни 
аргумент сложен или непознат пружаоцу услуга и 
озбиљности могућих посљедица промјене значајна. 

(c) Када BHDCA одлучи о постојању потребе за 
преиспитивањем на основу других критеријума 
заснованих на ризику различитих од оних из тачке (b), 
ти критеријуми су специфични, основани и 
документовани. 

(d) BHDCA обавјештава пружаоца услуга о својој одлуци 
да преиспита пријављену промјену у функционалном 
систему и доставља пружаоцу услуга, на његов захтјев, 
образложење о томе. 

ATM/ANS.AR.C.040 Преиспитивање пријављених 
промјена у функционалном систему 

(a) Када BHDCA преиспитује аргументе за пријављену 
промјену она: 
(1) процјењује неоспорност достављених аргумената 

у односу на ATM/ANS.OR.C.005(a)(2) или 
ATS.OR.205(a)(2); 

(2) координише по потреби своје активности с 
другим надлежним органима. 

(b) BHDCA: 
(1) одобрава аргументе из тачке (а)(1), уз одређене 

услове када је то примјењиво, ако се докаже да су 
они неоспорни, и о томе обавјештава пружаоца 
услуга; или 

(2) одбија аргументе из тачке (а)(1) и обавјештава о 
томе пружаоца услуга прилажући образложење. 

ATM/ANS.AR.C.045 Изјаве пружалаца услуга 
инфомисања у лету 

(a) Након пријема изјаве пружаоца услуга информисања у 
лету о намјери пружања таквих услуга, BHDCA 
провјерава да та изјава садржи све информације 
захтијеване у ATM/ANS.OR.A.015 и потврђује 
пружаоцу услуга пријем изјаве. 

(b) Ако изјава не садржи потребне информације или 
садржи информације које указују на неусклађеност са 
примјењивим захтјевима, BHDCA обавјештава 
предметног пружаоца услуга информисања у лету о 
неусклађености и захтијева додатне информације. Када 
је потребно, BHDCA спроводи провјеру над тим 
пружаоцем услуга информисања у лету. Ако се потврди 
неусклађеност, BHDCA предузима радње утврђене у 
ATM/ANS.AR.C.050. 

(c) BHDCA води регистар изјава пружаоца услуга 
информисања у лету које су дате у складу са овим 
правилником. 

ATM/ANS.AR.C.050 Налази, корективне активности и 
мјере принудног извршења 

(a) BHDCA успоставља систем за анализу налаза ради 
утврђивања њиховог значаја за безбједност и одлучује о 
мјерама принудног извршења на основу безбједносног 
ризика који произилази из неусклађености пружаоца 
услуга. 

(b) У околностима у којима уз примјену тренутних 
одговарајућих мјера за ублажавање не би било додатног 
безбједносног ризика или би он био врло низак, 
BHDCA може прихватити пружање услуга како би се 
обезбиједио континуитет услуге док се предузимају 
корективне активности. 

(c) BHDCA подиже налаз категорије 1 ако утврди 
постојање било какве озбиљне неусклађености у односу 
на примјењиве захтјеве утврђене у овом правилнику, 
Закону о ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18) и 
прописима донесеним на основу Закона, пропису којим 
се уређује надзор у цивилном ваздухопловству Босне и 
Херцеговине, пропису којим се успоставља оквир за 
стварање Јединственог европског неба и другим 
прописима којим се регулише ова област, процедурама 
и приручницима пружаоца услуга, са условима 
приложеним сертификату или са самим сертификатом, 
са актом о именовању, ако је примјењиво, или са 
садржајем изјаве, а што представља значајан ризик за 
безбједност летења или на други начин доводи у 
питање способност пружаоца услуга да настави 
пружање услуга. 
Налази категорије 1 укључују, али се не ограничавају 

на: 
(1) објављивање оперативних процедура и/или 

пружање услуга на начин који представља 
значајан ризик за безбједност летења; 

(2) стицање или одржавање важења сертификата 
пружаоца услуга достављањем фалсификоване 
доказне документације; 
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(3) доказе о злоупотреби или неовлашћеној употреби 
сертификата пружаоца услуга; 

(4) непостојање одговорног руководиоца. 
(d) BHDCA подиже налаз категорије 2 ако утврди 

постојање било какве друге неусклађености у односу на 
примјењиве захтјеве утврђене у овом правилнику, 
Закону о ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18) и 
прописима донесеним на основу Закона, пропису којим 
се уређује надзор у цивилном ваздухопловству Босне и 
Херцеговине, пропису којим се успоставља оквир за 
стварање Јединственог европског неба и другим 
прописима којим се регулише ова област, са условима 
приложеним сертификату или са самим сертификатом, 
или са садржајем изјаве. 

(e) Ако је налаз подигнут током спровођења надзора или 
на било који други начин, не доводећи у питање ни 
једну додатну мјеру захтијевану у овом правилнику, 
Закону о ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18) и 
прописима донесеним на основу Закона, пропису којим 
се уређује надзор у цивилном ваздухопловству Босне и 
Херцеговине, пропису којим се успоставља оквир за 
стварање Јединственог европског неба и другим 
прописима којим се регулише ова област. BHDCA 
писаним путем обавјештава пружаоца услуга о 
налазима и захтијева предузимање корективних 
активности за отклањање утврђених неусклађености. 

(1) У случају налаза категорије 1, BHDCA предузима 
тренутне и примјерене мјере, а по потреби, може и 
ограничити, суспендовати или ставити ван снаге 
сертификат, у цјелости или дјелимично, 
обезбјеђујући континуитет услуга под условом да 
безбједност није угрожена. Предузете мјере зависе 
од озбиљности налаза и остају на снази све док 
пружалац услуга не спроведе корективне 
активности успјешно. 

(2) У случају налаза категорије 2, BHDCA: 
(i) одобрава пружаоцу услуга рок за спровођење 

корективних активности који је примјерен 
природи налаза и укључен у план 
корективних активности; 

(ii) процјењује план корективних активности и 
спровођење које је предложио пружалац 
услуга и прихвата их ако на основу процјене 
закључи да су довољни и адекватни за 
отклањање неусклађености. 

(3) У случају налаза категорије 2, ако пружалац 
услуга не достави план корективних активности 
који је с обзиром на налазе прихватљив BHDCA, 
или ако пружалац услуга не спроведе корективне 
активности у року који је прихваћен или 
пролонгиран од стране BHDCA, налаз се може 
промијенити у налаз категорије 1 и могу се 
предузети мјере утврђене у тачки (1). 

(f) У случајевима који не захтијевају налазе категорије 1 
или 2, BHDCA може дати опсервацију. 
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АНЕКС III 
ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА 

ATM/ANS 
(Дио - ATM/ANS.OR) 
Поддио A – ОПШТИ ЗАХТЈЕВИ (ATM/ANS.OR.A) 
ATM/ANS.OR.A.001 Подручје примјене 

У складу са чланом 10. овог правилника, овим анексом 
се утврђују захтјеви које мора испунити пружалац услуга. 

ATM/ANS.OR.A.005 Подношење захтјева за издавање 
сертификата пружаоца услуга 

(a) Подношење захтјева за издавање или измјену и/или 
допуну постојећег сертификата пружаоца услуга врши 
се у облику и на начин који је утврдила BHDCA 
узимајући у обзир примјењиве захтјеве овог 
правилника. 

(b) У складу са чланом 10. овог правилника, да би стекао 
сертификат, пружалац услуга је усклађен са: 
(1) захтјевима из члана 14. овог правилника, 
(2) општим захтјевима утврђенима у овом анексу; 
(3) посебним захтјевима утврђенима у анексима од IV 

дo XIII овог правилника, када су ти захтјеви 
примјењиви имајући у виду услуге које пружалац 
услуга пружа или планира пружати. 

ATM/ANS.OR.A.010 Подношење захтјева за издавање 
сертификата са ограничењем 

(a) Не доводећи у питање тачку (b), пружалац услуга у 
ваздушном саобраћају може поднијети захтјев за 
издавање сертификата који је ограничен на пружање 
услуга у ваздушном простору под надлежношћу 
BHDCA у случају да се његово главно мјесто 
пословања или, ако постоји, његово регистровано 
сједиште налази у Босни и Херцеговини, када он пружа 
или планира пружати услуге само из једне или више 
сљедећих категорија: 
(1) радови из ваздуха; 
(2) општа/генерална авијација; 
(3) комерцијални ваздушни превоз ограничен на 

ваздухоплове са максималном масом у полијетању 
мањом од 10 тона или са мање од 20 путничких 
сједишта; 

(4) комерцијални ваздушни транспорт са мање од 
10000 кретања у години, без обзира на 
максималну масу у полијетању и број путничких 
сједишта; у смислу ове одредбе 'кретања' се 
рачунају као збир полијетања и слијетања и броје 
се као просјек за период од претходне три године. 

(b) Осим тога, за сертификат са ограничењем захтјев могу 
поднијети сљедећи пружаоци услуга у ваздушној 
пловидби: 
(1) пружалац услуга у ваздушној пловидби, осим 

пружаоца услуга у ваздушном саобраћају, чији 
бруто годишњи промет не прелази износ од 1 000 
000 евра у односу на услуге које пружа или 
планира да пружа; 

(2) пружалац услуга у ваздушној пловидби који 
пружа аеродромске услуге информисања у лету 
редовно опслужујући не више од једне радне 
позиције на било ком аеродрому. 

(c) Како је утврдила BHDCA, пружалац услуга у 
ваздушној пловидби који подноси захтјев за 
сертификат са ограничењем у складу са наведеним под 
(а) или под (b)(1) испуњава, најмање, сљедеће захтјеве 
утврђене у: 

(1) ATM/ANS.OR.B.001 Техничка и оперативна 
стручност и способност; 

(2) ATM/ANS.OR.B.005 Систем управљања; 
(3) ATM/ANS.OR.B.020 Захтјеви за особље; 
(4) ATM/ANS.OR.A.075 Отворено и транспарентно 

пружање услуга; 
(5) анексима IV, V, VI i VIII, када су ти захтјеви 

примјењиви имајући у виду услуге које пружалац 
услуга пружа или планира пружати, у складу са 
чланом 10. овог правилника. 

(d) Како је утврдила BHDCA, пружалац услуга у 
ваздушној пловидби који подноси захтјев за издавање 
сертификата са ограничењем у складу са тачком (b)(2) 
испуњава, најмање, захтјеве утврђене у тачкама од 
(c)(1) до (c)(4) и посебне захтјеве утврђене у Анексу IV. 

(e) Подносилац захтјева за сертификат са ограничењем 
подноси захтјев BHDCA у облику и на начин који је 
успоставила BHDCA. 

ATM/ANS.OR.A.015 Изјава пружаоца услуга 
информисања у лету 

(a) У складу са чланом 12. овог правилника, пружалац 
услуга информисања у лету може дати изјаву о својој 
способности и средствима за извршавање својих 
одговорности у погледу услуга које пружа када уз 
захтјеве из члана 14. овог правилника испуњава 
сљедеће алтернативне захтјеве: 
(1) пружалац услуга информисања у лету пружа или 

планира да пружа услуге редовно опслужујући не 
више од једне радне позиције; 

(2) те су услуге привремене природе и њихово 
трајање је договорено са BHDCA и како би се 
обезбиједиле сразмјерне безбједносне гаранције. 

(b) Пружалац услуга информисања у лету који даје изјаву о 
својим активностима: 
(1) доставља BHDCA све релевантне информације 

прије започињања операција, у облику и на начин 
како је то утврдила BHDCA; 

(2) доставља BHDCA листу примијењених 
алтернативних начина усклађивања у складу са 
ATM/ANS.OR.A.020; 

(3) одржава усклађеност са примјењивим захтјевима 
и информацијама садржанима у изјави; 

(4) подношењем измијењене изјаве обавјештава 
BHDCA о свим промјенама у својој изјави или 
начинима усклађивања; 

(5) пружа своје услуге у складу са својим 
оперативним приручником и усклађен је са свим 
релевантним одредбама које су у њему садржане. 

(c) Пружалац услуга информисања у лету, који је дао 
изјаву о својим активностима, прије престанка пружања 
услуга, обавјештава BHDCA, у року који је BHDCA 
утврдила. 

(d) Пружалац услуга информисања у лету који даје изјаву о 
својим активностима испуњава захтјеве наведене у: 
(1) ATM/ANS.OR.A.001 Подручје примјене; 
(2) ATM/ANS.OR.A.020 Начини усклађивања; 
(3) ATM/ANS.OR.A.035 Доказивање усклађености; 
(4) ATM/ANS.OR.A.040 Промјене – опште; 
(5) ATM/ANS.OR.A.045 Промјене у функционалном 

систему; 
(6) ATM/ANS.OR.A.050 Помагање и сарадња; 
(7) ATM/ANS.OR.A.055 Налази и корективне 

активности; 
(8) ATM/ANS.OR.A.060 Тренутна реакција на 

безбједносни проблем; 
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(9) ATM/ANS.OR.A.065 Извјештавање о догађајима; 
(10) ATM/ANS.OR.B.001 Техничка и оперативна 

стручност и способност; 
(11) ATM/ANS.OR.B.005 Систем управљања; 
(12) ATM/ANS.OR.B.020 Захтјеви за особље; 
(13) ATM/ANS.OR.B.035 Оперативни приручници; 
(14) ATM/ANS.OR.D.020 Одговорност и покриће 

осигурањем; 
(15) Aнексу IV. 

(e) Пружалац услуга информисања у лету, који даје изјаву 
о својим активностима, започиње са радом тек по 
добијању потврде о пријему изјаве од BHDCA. 

ATM/ANS.OR.A.020 Начини усклађивања 

(a) Пружалац услуга може примјењивати алтернативне 
начине усклађивања (АltMоC) како би успоставио 
усклађеност са захтјевима из овог правилника у односу 
на прихватљиве начине усклађивања (АМC) које је 
усвојила ЕАSА. 

(b) Када пружалац услуга жели да користи АltMOC, прије 
њихове примјене доставља BHDCA комплетан опис 
АltMоC. Опис обухвата ревизије приручника или 
процедура које могу бити релевантне, као и процјену 
која доказује да су испуњени захтјеви из овог 
правилника. 
Пружалац услуга може примијенити ове алтернативне 

начине усклађивања уз претходно одобрење BHDCA и након 
пријема обавјештења, као што је прописано у 
ATM/ANS.AR.A.015(d). 

ATM/ANS.OR.A.025 Континуирано важење сертификата 

(a) Сертификат пружаоца услуга је важећи, ако: 
(1) пружалац услуга одржава сталну усклађеност са 

свим примјењивим захтјевима овог правилника, 
укључујући оне који се односе на помагање и 
сарадњу у сврху примјене овлашћења BHDCA, 
као и захтјеве у вези са поступањем по налазима, 
како је утврђено у АТМ/АNS.ОR.А.050, односно 
АТМ/АNS.ОR.А.055; 

(2) сертификат није враћен, суспендован или одузет. 
(b) Сертификат се доставља BHDCA одмах, без одлагања, 

након његовог одузимања или враћања. 

ATM/ANS.OR.A.030 Континуирано важење изјаве 
пружаоца услуга информисања у лету 

Изјава коју је дао пружалац услуга информисања у лету 
у складу са АТМ/АNS.ОR.А.015 је важећа ако: 
(a) су услуге информисања у лету усклађене са свим 

примјењивим захтјевима овог правилника, укључујући 
оне који се односе на помагање и сарадњу у сврху 
примјењивања овлашћења BHDCA, као и захтјеве у 
вези са поступањем по налазима, како је утврђено у 
АТМ/АNS.ОR.А.050, односно АТМ/АNS.ОR.А.055; 

(b) је не повуче пружалац таквих услуга или је BHDCA 
избрише из регистра. 

ATM/ANS.OR.A.035 Доказивање усклађености 

На захтјев BHDCA, пружалац услуга доставља све 
релевантне доказе како би доказао да је усклађен са важећим 
захтјевима овог правилника. 

ATM/ANS.OR.A.040 Промјене – опште 

(a) Пријављивање и управљање: 
(1) промјенама у функционалном систему или 

промјенама које утичу на функционални систем 
спроводи се у складу са АТМ/АNS.ОR.А.045; 

(2) промјенама у пружању услуга, у систему 
управљања пружаоца услуга и/или у систему 

управљања безбједношћу, које не утичу на на 
функционални систем, спроводи се у складу са 
тачком (b). 

(b) Све промјене из тачке (а)(2) прије примјене су 
претходно одобрене, осим када се пријављивање и 
управљање промјенома спроводи у складу са 
процедуром коју је одобрила BHDCA како је утврђено 
у ATM/ANS.AR.C.025(c). 

ATM/ANS.OR.A.045 Промјене у функционалном систему 

(a) Пружалац услуга који планира промјене у свом 
функционалном систему: 
(1) пријављује те промјене BHDCA; 
(2) доставља BHDCA, на захтјев, све додатне 

информације које омогућавају BHDCA да донесе 
одлуку хоће ли или не преиспитати безбједносну 
аргументaцију за ту промјену; 

(3) обавјештава остале пружаоце услуга и, када је то 
примјењиво, ваздухопловне субјекте на које утиче 
планирана промјена. 

(b) Након пријављивања промјене, пружалац услуга 
обавјештава BHDCA сваки пут када се 
чињенично/материјално промијене информације 
достављене у складу са (а)(1) и (а)(2), а релевантне 
пружаоце услуга и ваздухопловне субјекте сваки пут 
када се чињенично/материјално промијене 
информације достављене у складу са (а)(3). 

(c) Пружалац услуга укључује у оперативни рад само оне 
дијелове промјена за које су у потпуности спроведене 
активности које се захтијевају процедурама из 
АТМ/АNS.ОR.B.010. 

(d) Ако промјене подлијежу преиспитивању BHDCA у 
складу са АТМ/АNS.АR.C.035, пружалац услуга 
укључује у оперативни рад само оне дијелове промјена 
за које је BHDCA одобрила безбједносну 
аргументацију. 

(e) Када промјене утичу на друге пружаоце услуга и/или на 
ваздухопловне субјекте, како је утврђено у тачки (а)(3), 
пружалац услуга и ти други пружаоци услуга у 
координацији утврђују: 
(1) међусобне зависности и, када је примјењљиво, 

зависности са ваздухопловним субјектима на које 
промјена утиче; 

(2) претпоставке и мјере ублажавања ризика које се 
односе на више од једног пружаоца услуга или 
ваздухопловног субјекта. 

(f) Пружаоци услуга на које утичу претпоставке и мјере 
ублажавања ризика из тачке (е)(2) у својој 
безбједносној аргументацији за промјену користе само 
међусобно договорене и усклађене претпоставке и 
мјере ублажавања ризика и, ако је примјењиво, оне 
договорене и усклађене са ваздухопловним субјектима. 

ATM/ANS.OR.A.050 Помагање и сарадња 

Пружалац услуга олакшава спровођење стручних и 
инспекцијских надзора од стране BHDCA или 
квалификованог тијела које ради у име BHDCA и сарађује у 
сврху ефикасне и дјелотворне примјене овлашћења 
наведених у члану 9. овог правилника. 

ATM/ANS.OR.A.055 Налази и корективне активности 

Након запримања извјештаја BHDCA о налазима, 
пружалац услуга: 
(a) утврђује коријенски узрок неусклађености; 
(b) дефинише план корективних активности који 

подлијеже одобрењу BHDCA; 
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(c) доказује BHDCA да су корективне активности 
спроведене на одговарајући начин у роковима који су 
договорени са BHDCA у складу са 
ATM/ANS.AR.C.050(e). 

ATM/ANS.OR.A.060 Тренутна реакција на безбједносни 
проблем 

Пружалац услуга спроводи сваку безбједносну мјеру 
коју је наложила BHDCA укључујући наредбе о 
безбједности ваздушне пловидбе, у складу са 
ATM/ANS.AR.A.025(c). 

ATM/ANS.OR.A.065 Извјештавање о догађајима 

(a) Као дио система управљања, пружалац АТМ/АNS 
услуга успоставља и одржава систем извјештавања о 
догађајима, укључујући обавезно и добровољно 
извјештавање. Пружалац АТМ/АNS услуга 
успостављен у Босни и Херцеговини обезбјеђује да је 
тај систем усклађен са прописом којим се уређује 
извјештавање о догађајима у цивилном 
ваздухопловству Босне и Херцеговине, овим 
правилником и другим прописима којим се регулише 
ова област. 

(b) Пружалац АТМ/АNS услуга извјештава BHDCA и 
сваку другу организацију за коју држава у којој 
пружалац АТМ/АNS услуга пружа своје услуге то 
захтијева, о свакој несрећи, озбиљној незгоди и 
догађају; 

(c) Не доводећи у питање тачку (b), пружалац АТМ/АNS 
услуга извјештава BHDCA, као и друге организације 
одговорне за пројектовање и/или одржавање АТМ/АNS 
система и његових саставних дијелова, ако то није сам 
пружалац АТМ/АNS услуга, о свим кваровима, 
техничким недостацима, прекорачењима техничких 
ограничења, догађајима или другим нерегуларним 
околностима које угрожавају или могу угрозити 
безбједност услуга и које нису довеле до несреће или 
озбиљног инцидента. 

(d) Не доводећи у питање пропис којим се уређује 
извјештавање о догађајима у цивилном 
ваздухопловству Босне и Херцеговине, извјештаји: 
(1) се израђују чим то буде могуће, у сваком случају у 

року од 72 сата од тренутка кад пружалац 
АТМ/АNS услуга утврди детаље о догађају на 
који се извјештај односи, осим ако то није могуће 
због ванредних околности; 

(2) се израђују у облику и на начин који одређује 
BHDCA; 

(3) садрже све важне информације о догађају које су 
познате пружаоцу АТМ/АNS услуга. 

(e) За пружаоце АТМ/АNS услуга који нису успостављени 
у Босни и Херцеговини обавезни иницијални 
извјештаји: 
(1) на одговарајући начин штите повјерљивост 

идентитета извјештача и особа наведених у 
извјештају; 

(2) се израђују чим то буде могуће, у сваком случају у 
року од 72 сата од тренутка кад пружалац 
АТМ/АNS услуга утврди детаље о догађају на 
који се извјештај односи, осим ако то није буде 
могуће због ванредних околности; 

(3) се израђују у облику и на начин који одређује 
надлежни орган дотичног пружаоца АТМ/АNS 
услуга; 

(4) садрже све важне информације о догађају које су 
познате пружаоцу АТМ/АNS услуга. 

(f) Не доводећи у питање пропис којим се уређује 
извјештавање о догађајима у цивилном 
ваздухопловству Босне и Херцеговине, пружалац 
услуга према потреби израђује додатни извјештај у 
којем наводи детаље мјера које намјерава да предузме 
како би спријечо сличне догађаје у будућности, чим те 
мјере утврди. Предметни извјештаји: 
(1) се достављају релевантним субјектима који су 

претходно извјештавани у складу са тачкама (b) и 
(c); и 

(2) се израђују у облику и на начин који одреди 
BHDCA. 

ATM/ANS.OR.A.070 Планови за непредвиђене ситуације 

Пружалац услуга успоставља планове за непредвиђене 
ситуације за све услуге које пружа у случају догађаја који 
доводе до значајног деградирања или прекида његових 
операција. 

ATM/ANS.OR.A.075 Отворено и транспарентно пружање 
услуга 

(a) Пружалац услуга пружа услуге на отворен и 
транспарентан начин. Он објављује услове приступа 
својим услугама и њихове промјене и успоставља 
поступак консултација са корисницима својих услуга за 
одређене промјене у пружању услуга на редовној 
основи или по потреби за специфичне промјене у 
пружању услуга, било појединачно или колективно. 

(b) Пружалац услуга не врши дискриминацију на основу 
националности или других карактеристика корисника 
или класе корисника својих услуга на начин који је у 
супротности са важећим законодавством Босне и 
Херцеговине. 

ATM/ANS.OR.A.080 Достављање ваздухопловних 
података 

(a) Пружалац услуга обезбјеђује да ваздухопловни подаци 
повезани са његовим услугама буду благовремено 
достављени пружаоцу АIS услуга. 

(b) Када су ваздухопловни подаци који се односе на његове 
услуге објављени, пружалац услуга: 
(1) надзире податке; 
(2) обавјештава пружаоца АIS услуга о свакој 

промјени неопходној да се обезбиједи тачност и 
комплетност података; 

(3) обавјештава пружаоца АIS услуга када су подаци 
нетачни или неодговарајући. 

ATM/ANS.OR.A.085 Управљање квалитетом 
ваздухопловних података 

При креирању, обради или слању података пружаоцу 
АIS услуга, пружалац услуга: 
(a) обезбјеђује да су ваздухопловни подаци из Додатка 1 

овог анекса усклађени са спецификацијама из каталога 
ваздухопловних података; 

(b) обезбјеђује поштовање сљедећих захтјева у вези са 
квалитетом података: 
(1) тачност ваздухопловних података је онаква како је 

наведена у каталогу ваздухопловних података; 
(2) одржава се интегритет ваздухопловних података; 
(3) на основу класификације интегритета наведене у 

каталогу ваздухопловних података успостављају 
се процедуре такве да: 
(i) се, када се ради о рутинским подацима, 

спријечи оштећење података током цијелог 
процеса обраде података; 

(ii) кад се ради о битним подацима, не буде 
оштећења ни у једној фази цијелог процеса и 
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да се успоставе додатни процеси, према 
потреби, како би се препознали 
потенцијални ризици у цјелокупној 
архитектури система да би се додатно 
обезбиједио интегритет података на том 
нивоу; 

(iii) када се ради о критичним подацима, не буде 
оштећења ни у једној фази цијелог процеса и 
да су додатни процеси за обезбјеђивање 
интегритета укључени да би се у потпуности 
ублажиле посљедице грешака као 
потенцијалних ризика за интегритет 
података, идентификованих током детаљне 
анализе цјелокупне архитектуре; 

(4) резолуција ваздухопловних података одговара 
стварној тачности података; 

(5) обезбијеђена је сљедљивост ваздухопловних 
података; 

(6) обезбијеђена је благовременост ваздухопловних 
података, укључујући сва ограничења за 
ефективни период података; 

(7) обезбијеђена је цјеловитост ваздухопловних 
података; 

(8) формат послатих података је у складу са 
утврђеним захтјевима; 

(c) кад се ради о оригинацији података, има посебне 
формалне споразуме са страном која креира податке, 
који садрже упутства за креирање података, њихову 
измјену или брисање, а ти споразуми морају 
укључивати најмање сљедеће: 
(1) недвосмислен опис ваздухопловних података који 

се креирају, мијењају или бришу; 
(2) идентификацију субјекта којем се достављају 

ваздухопловни подаци; 
(3) датум и вријеме до када се ваздухопловни подаци 

достављају; 
(4) формат извјештаја о оригинацији података који се 

користи; 
(5) формат ваздухопловних података који се шаљу; 
(6) захтјев за утврђивање било каквих ограничења 

везаних за коришћење података; 
(d) обезбјеђује да се примјењују технике валидације и 

верификације података како би ваздухопловни подаци 
испунили повезане захтјеве у вези са квалитетом 
података, и поред тога: 
(1) верификација обезбјеђује да су ваздухопловни 

подаци примљени без грешака и да се у њима 
нису појавиле грешке током било које фазе 
процеса; 

(2) ваздухопловни подаци и ваздухопловне 
информације који су унесени ручно подвргавају се 
независној верификацији како би се откриле 
могуће унесене грешке; 

(3) при коришћењу ваздухопловних података за 
извођење или израчунавање нових 
ваздухопловних података почетни подаци се 
валидирају и верификују, осим ако су дошли из 
мјеродавног извора; 

(e) шаље ваздухопловне податке електронским путем; 
(f) успоставља формалне споразуме са: 

(1) свим странама које му преносе податке; 
(2) другим пружаоцима услуга или операторима 

аеродрома ако размјењује ваздухопловне податке 
и ваздухопловне информације; 

(g) обезбјеђује да се информације из АIS.ТR.505(а) 
достављају пружаоцу АIS услуга благовремено; 

(h) прикупља и шаље метаподатке који укључују најмање 
сљедеће: 
(1) идентификацију организација или субјеката који 

обављају било коју активност креирања 
ваздухопловних података, слања или поступања са 
њима; 

(2) активност која је извршена; 
(3) датум и вријеме кад је активност извршена. 

(i) обезбјеђује да алати и софтвер за подршку 
или аутоматизацију процеса у вези са 
ваздухопловним подацима и ваздухопловним 
информацијама изводе своје функције без 
негативног утицаја на квалитет 
ваздухопловних података и ваздухопловних 
информација; 

(j) обезбјеђује да се током слања и/или складиштења 
ваздухопловних података употребљавају технике за 
откривање грешака у дигиталним подацима, како би се 
одржао примјењив ниво интегритета података; 

(k) обезбјеђује да пренос ваздухопловних података 
подлијеже одговарајућем процесу аутентификације 
тако да примаоци могу потврдити да подаци долазе из 
овлашћеног извора; 

(l) обезбјеђује да су грешке које су пронађене током 
креирања података и након испоруке података, узете у 
обзир, исправљене или ријешене и да се предност даје 
управљању грешкама у критичним и битним 
ваздухопловним подацима. 

ATM/ANS.OR.A.090 Референтни системи за ваздушну 
провидбу 

За сврхе ваздушне пловидбе пружаоци услуга користе: 
(a) Свјетски геодетски систем – 1984 (WGS-84) као 

хоризонтални референтни систем; 
(b) средњи ниво мора (МSL) као вертикални референтни 

систем; 
(c) грегоријански календар и универзално координисано 

вријеме (UTC) као временске референтне системе. 

Поддио B – УПРАВЉАЊЕ (ATM/ANS.OR.B) 
ATM/ANS.OR.B.001 Техничка и оперативна стручност и 
способност 

Пружалац услуга обезбјеђује да је способан да пружа 
своје услуге на безбједан, ефикасан, континуиран и одржив 
начин у складу са било којим предвиђеном нивоом захтјева 
за таквим услугама у одређеном ваздушном простору. У ту 
сврху он одржава одговарајући технички и оперативни 
капацитет и стручност. 

ATM/ANS.OR.B.005 Систем управљања 

(a) Пружалац услуга спроводи и одржава систем 
управљања који обухвата: 
(1) јасно дефинисане линије дужности и 

одговорности у цијелој организацији, укључујући 
непосредну одговорност одговорног руководиоца; 

(2) опис опште филозофије и принципа пружаоца 
услуга који се односе на безбједност, квалитет и 
ваздухопловну безбједност (security) својих 
услуга, који заједнички чине политику коју 
потписује одговорни руководилац; 

(3) начине верификације учинка организације 
пружаоца услуга у односу на индикаторе учинка и 
циљеве учинка система управљања; 

(4) поступак за идентификацију промјена у 
организацији пружаоца услуга и у окружењу у 
којем обавља дјелатност, а које могу утицати на 
успостављене процесе, поступке и услуге и које, 
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по потреби, мијења систем управљања и/или 
функционалне системе у сврху прилагођавања 
тим промјенама; 

(5) процес преиспитивања система управљања, 
утврђивање узрока смањене ефикасности система 
управљања, утврђивања утицаја тако смањене 
ефикасности и уклањање или ублажавање тих 
узрока; 

(6) поступак којим се обезбјеђује да је особље 
пружаоца услуга обучено и стручно за 
извршавање својих дужности на безбједан, 
ефикасан, континуиран и одржив начин. У том 
смислу пружалац услуга успоставља политику 
запошљавања и обуке особља; 

(7) званична средства комуникације која обезбјеђују 
да је особље пружаоца услуга у потпуности 
упознато са системом управљања, који 
омогућавају преношење критичних информација и 
образлагање разлога предузимања одређених 
радњи и увођења нових или измјене постојећих 
процедура. 

(b) Пружалац услуга документује све кључне процесе 
система управљања, укључујући процес упознавања 
особља с њиховим одговорностима и процедуру за 
измјену тих процеса. 

(c) Пружалац услуга успоставља функцију за праћења 
усклађености своје организације са примјењивим 
захтјевима и адекватности процедура. Праћење 
усклађености укључује систем повратних информација 
одговорном руководиоцу о налазима како би се, по 
потреби, обезбиједило дјелотворно спровођење 
корективних мјера. 

(d) Пружалац услуга прати понашање својег 
функционалног система и, када установи смањену 
ефикасност, утврђује узроке и отклања их или, након 
што је утврдио утицај смањене ефикасности, ублажава 
њене посљедице. 

(e) Систем управљања је сразмјеран величини пружаоца 
услуга и сложености његових дјелатности, узимајући у 
обзир опасности и повезане ризике својствене тим 
дјелатностима. 

(f) У свом систему управљања пружалац услуга 
успоставља формалне међувезе са релевантним 
пружаоцима услуга и ваздухопловним субјектима како 
би се: 
(1) обезбиједило да су опасности по безбједност 

ваздухопловства повезане са његовим 
активностима утврђене и процијењене, а да се 
повезаним ризицима управља и да се по потреби 
ублажавају; 

(2) обезбиједило да он своје услуге пружа у складу са 
захтјевима овог правилника. 

(g) У случају да пружалац услуга посједује, такође, 
сертификат оператора аеродрома, његов систем 
управљања обухвата све дјелатности наведене у 
његовим сертификатима. 

ATM/ANS.OR.B.010 Процедуре за управљање 
промјенама 

(a) Пружалац услуга користи процедуре за управљање, 
процјењивање и, по потреби, ублажавање утицаја 
промјена на своје функционалне системе у складу са 
ATM/ANS.OR.A.045, ATM/ANS.OR.C.005, ATS.OR.205 
и ATS.OR.210, ако је примјењиво. 

(b) Процедуре из тачке (а) и све значајне измјене тих 
процедура: 

(1) пружалац услуга доставља BHDCA на 
одобравање; 

(2) примјењује тек након што их BHDCA одобри. 
(c) Ако одобрене процедуре из тачке (b) нису погодне за 

одређену промјену, пружалац услуга: 
(1) подноси захтјев BHDCA за изузеће како би 

одступио од одобрене процедуре; 
(2) доставља BHDCA детаљне информације о 

захтијеваном одступању и образложење за 
примјену изузећа; 

(3) не примјењује то одступање прије него што га 
BHDCA одобри. 

ATM/ANS.OR.B.015 Уговорене активности 

(a) Уговорене активности обухватају све активности 
унутар подручја операција пружаоца услуга у складу са 
условима сертификата, које обављају друге 
организације које су сертификоване за обављање 
таквих активности или, ако нису сертификоване, раде 
под надзором пружаоца услуга. При уговарању или 
набавци било којег дијела својих активности од 
спољњих организација, пружалац услуга обезбјеђује да 
су уговорене или набављене активности, систем или 
саставни дио усклађени са примјењивим захтјевима. 

(b) Ако пружалац услуга уговори било који дио својих 
активности са организацијом која сама није 
сертификована за обављање такве активности у складу 
са овим правилником, он обезбјеђује да уговорна 
организација ради под његовим надзором. Пружалац 
услуга који склапа уговор обезбјеђује да се BHDCA 
омогући приступ организацији са којом је склопљен 
уговор, ради утврђивања континуиране усклађености са 
примјењивим захтјевима овог правилника. 

ATM/ANS.OR.B.020 Захтјеви за особље 

(a) Пружалац услуга именује одговорног руководиоца који 
је овлашћен да обезбиједи да су све активности 
финансиране и извршене у складу са примјењивим 
захтјевима. Одговорни руководилац је одговоран за 
успостављање и одржавање дјелотворног система 
управљања. 

(b) Пружалац услуга дефинише овлашћења, дужности и 
одговорности особа именованих за одређена радна 
мјеста, посебно за руководеће особље које је одговорно 
за функције везане за безбједност ваздушне пловидбе 
(safety), квалитет, ваздухопловну безбједност (security), 
финансије и људске ресурсе, ако је примјењиво. 

ATM/ANS.OR.B.025 Захтјеви за објекте и опрему 

Пружалац услуга обезбјеђује постојање одговарајућих 
и адекватних објеката и опреме за спровођење и управљање 
свим задацима и активностима у складу са примјењивим 
захтјевима. 

ATM/ANS.OR.B.030 Чување записа 

(a) Пружалац услуга успоставља систем за чување записа 
који омогућава одговарајуће чување записа и поуздану 
сљедљивост свих његових активности, нарочито 
обухватајући све елементе наведене у 
АТМ/АNS.ОR.B.005. 

(b) Формат и вријеме чувања записа из тачке (а) дефинише 
се процедурама система управљања пружаоца услуга. 

(c) Записи се чувају на начин који обезбјеђује заштиту од 
оштећења, измјене и крађе. 

ATM/ANS.OR.B.035 Оперативни приручници 

(a) Пружалац услуга израђује и одржава ажурним своје 
оперативне приручнике који се односе на пружање 
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његових услуга, а намијењени су за употребу и давање 
смјерница оперативном особљу. 

(b) Пружалац услуга обезбјеђује да: 
(1) оперативни приручници садрже инструкције и 

информације потребне оперативном особљу за 
обављање њихових дужности; 

(2) релевантни дијелови оперативних приручника 
буду доступни особљу на које се ти дијелови 
односе; 

(3) да оперативно особље буде обавијештено о 
измјенама и/или допунама оперативних 
приручника које се односе на њихове дужности на 
начин који обезбјеђује њихову примјену од дана 
ступања на снагу. 

Поддио C – ПОСЕБНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ 
ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА КОЈИ НИСУ ПРУЖАОЦИ 
УСЛУГА ATS (ATM/ANS.OR.C) 
ATM/ANS.OR.C.001 Подручје примјене 

Овим поддијелом се, осим захтјева утврђених у 
Поддијеловима А и B, утврђују додатни захтјеви које морају 
испунити пружаоци услуга који нису пружаоци услуга у 
ваздушном саобраћају. 

ATM/ANS.OR.C.005 Процјена безбједности за подршку и 
обезбјеђивање промјена у функционалном систему 

(a) За сваку промјену пријављену у складу са 
АТМ/АNS.ОR.А.045(а)(1), пружалац услуга који није 
пружалац услуга у ваздушном саобраћају: 
(1) обезбјеђује спровођење процјене безбједности за 

подршку која обухвата подручје примјене те 
промјене, то јест: 
(i) промјене опреме, процедура и људског 

елемента; 
(ii) међувезе и међудјеловање елемената који се 

мијењају и осталих дијелова функционалног 
система; 

(iii) међувезе и међудјеловање елемената који се 
мијењају и окружења у коме је предвиђено 
да раде; 

(iv) животни циклус промјене од дефинисања до 
увођења у операције укључујући прелазни 
период; 

(v) планиране деградиране начине рада; 
(2) обезбјеђује, са довољном поузданошћу и помоћу 

потпуне, документоване и валидне аргументације, 
да ће услуга бити таква и наставити да буде 
искључиво таква како је одређено у дефинисаном 
контексту. 

(b) Пружалац услуга који није пружалац услуга у 
ваздушном саобраћају обезбјеђује да процјена 
безбједности за подршку из тачке (а) обухвата: 
(1) провјеру да: 

(i) процјена одговара подручју примјене 
промјене како је дефинисано у тачки (а)(1); 

(ii) је та услуга искључиво таква како је 
одређено у дефинисаном контексту; 

(iii) је услуга усклађена са и да није у 
супротности ни с једним од захтјева овог 
правилника, који се односе на услуге које 
пружа тај промијењени функционални 
систем; и 

(2) спецификацију критеријума праћења потребних за 
доказивање да ће услуга пружена од стране 
промијењеног функционалног система наставити 
да буде искључиво таква како је то одређено у 
дефинисаном контексту. 

Поддио D – ПОСЕБНИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ЗАХТЈЕВИ 
ЗА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА АNS И ATFM И ТИЈЕЛА ЗА 
УПРАВЉАЊЕ МРЕЖOM (ATM/ANS.OR.D) 
ATM/ANS.OR.D.001 Подручје примјене 

Овај поддио утврђује захтјеве које морају испуњавати 
пружаоци услуга у ваздушној пловидби (АNS) и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја (АТFM), 
поред захтјева утврђених у поддијеловима A, B и C. 

ATM/ANS.OR.D.005 Пословни, годишњи и планови 
учинка 

(a) Пословни план 
(1) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и 

управљања протоком ваздушног саобраћаја 
доносе пословни план за период од најмање пет 
година. Пословни план: 
(i) дефинише сврху и циљеве пружаоца услуга у 

ваздушној пловидби и пружаоца услуга 
управљања протоком ваздушног саобраћаја, 
као и стратегију за постизање тих циљева у 
складу са било којим општим, дугорочним 
планом пружаоца услуга у ваздушној 
пловидби или пружаоца услуга управљања 
протоком ваздушног саобраћаја и у складу са 
релевантним захтјевима за развој 
инфраструктуре или друге технологије; 

(ii) садржи циљеве учинка који се односе на 
безбједност, капацитет, заштиту животне 
средине и трошковне исплативости у складу 
са важећим прописима. 

(2) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и 
пружаоци услуга управљања протоком ваздушног 
саобраћаја достављају безбједносна и пословна 
образложења за велике инвестиционе пројекте у 
које је укључен, ако је релевантно, процјењени 
утицај на одговарајуће циљеве из тачке (1)(ii) и у 
којима се утврђују улагања која произилазе из 
законских захтјева повезаних са спровођењем 
истраживачког програма за АТМ у Јединственом 
европском небу (SESAR – Single European Sky 
ATM Research programme). 

(b) Годишњи план 
(1) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и 

пружаоци услуга управљања протоком ваздушног 
саобраћаја доносе годишњи план за сљедећу 
годину, који ближе дефинише дијелове пословног 
плана и описује све промјене у поређењу са 
претходним планом. 

(2) Годишњи план обухвата сљедеће одредбе о нивоу 
и квалитету услуга, као што су очекивани ниво 
капацитета, безбједности, заштите животне 
средине и трошковне исплативости: 
(i) информације о увођењу нове 

инфраструктуре или о другим развојним 
активностима, као и изјаву о начину на који 
ће они допринијети побољшању учинка 
пружаоца услуга у ваздушној пловидби или 
пружаоца услуга управљања протоком 
ваздушног саобраћаја, укључујући ниво и 
квалитет услуга; 

(ii) индикаторе учинка, ако је примјењиво на 
основу којих се процјењују ниво и квалитет 
услуге, у складу са важећим прописима, 
према којима се ниво учинка и квалитет 
услуге могу рационално процијенити; 
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(iii) информације о мјерама предвиђеним за 
ублажавање безбједносних ризика утврђених 
од стране пружаоца услуга у ваздушној 
пловидби и пружаоца услуга управљања 
протоком ваздушног саобраћаја, укључујући 
индикаторе безбједности за праћење 
безбједносних ризика и, ако је примјерено, 
процијењени трошак мјера за ублажавање; 

(iv) очекивану краткорочну финансијску 
пројекцију пружаоца услуга у ваздушној 
пловидби и пружаоца услуга управљања 
протоком ваздушног саобраћаја, као и све 
промјене пословног плана или утицаје на 
њега. 

ATM/ANS.OR.D.010 Управљање ваздухопловном 
безбједошћу (security) 

(a) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и управљања 
протоком ваздушног саобраћаја успостављају као 
саставни дио свог система управљања у складу са 
АТМ/АNS.ОR.B.005 систем управљања 
ваздухопловном безбједношћу (security) којим се 
постиже: 
(1) заштита њихових објеката, опреме и особља са 

циљем спречавања незаконитог ометања пружања 
услуга; 

(2) заштиту оперативних података које они примају, 
производе или на други начин употребљавају, 
тако да је приступ тим подацима ограничен само 
на оне који су за то овлашћени. 

(b) Систем управљања ваздухопловном безбједношћу 
(security) дефинише: 
(1) процедуре за процјену и ублажавање ризика које 

се односе на ваздухопловну безбједност (security), 
праћење и побољшавање ваздухопловне 
безбједности (security), провјере ваздухопловне 
безбједности (security) и ширење научених 
лекција; 

(2) средства за откривање угрожавања ваздухоплове 
безбједности (security) и за алармирањем особља 
одговарајућим упозорењима; 

(3) начине за контролисање посљедица угрожавања 
ваздухопловне безбједности (security) и 
утврђивање мјера за враћање у претходно стање и 
процедура за ублажавање ризика којим се 
спречава поновно угрожавање. 

(c) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја 
обезбјеђују да њихово особље добије, по потреби, 
безбједносне пропуснице, и сарађују са релевантним 
цивилним и војним органима како би обезбиједили 
заштиту својих техничких средстава и објеката, особља 
и података. 

(d) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја 
предузимају потребне мјере за заштиту својих система, 
саставних дијелова у употреби и података и да спријече 
потенцијално угрожавање мреже корумпираним 
информацијама и пријетње рачунарској безбједности 
(cyber security) које могу довести до незаконитог 
ометања у пружању њихових услуга. 

ATM/ANS.OR.D.015 Финансијска стабилност – 
економски и финансијски капацитет 

Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја су у 
стању да испуњавају своје финансијске обавезе, као што су 

фиксни и варијабилни трошкови пословања или трошкови 
капиталних улагања. Они примјењују одговарајући систем 
трошковног рачуноводства. Своју способност доказују путем 
годишњег плана из АТМ/АNS.ОR.D.005(b), као и путем 
биланса стања и обрачуна у складу са својим правним 
статусом, као и редовним спровођењем независне 
финансијске ревизије. 

ATM/ANS.OR.D.020 Одговорност и покриће осигурањем 

(a) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја 
закључују уговоре о осигурању од одговорности који се 
односе на извршавање њихових задатака, у складу са 
примјењивим законом. 

(b) Метод који се користи за пружање покрића је 
примјерен могућем губитку и штети, узимајући у обзир 
правни статус предметних пружалаца услуга, као и 
ниво расположивог покрића комерцијалног осигурања. 

(c) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја који 
користе услуге другог пружаоца услуга обезбјеђују да 
закљученим уговорима буде дефинисана подјела 
међусобне одговорности. 

ATM/ANS.OR.D.025 Захтјеви у вези са извјештавањем 

(a) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 
услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја 
достављају BHDCA годишњи извјештај о својим 
активностима. 

(b) Годишњи извјештаји пружалаца услуга у ваздушној 
пловидби и пружалаца услуга управљања протоком 
ваздушног саобраћаја обухватају њихове финансијске 
резултате, не доводећи у питање референтну одредбу 
прописа којим се регулише пружање услуга у 
ваздушној пловидби, њихову оперативну ефикасност и 
све друге значајне активности и развојне пројекте, 
нарочито у области безбједности. 

(c) Непримјењиво. 
(d) Годишњи извјештај из тачке (а) садржи најмање: 

(1) процјену нивоа учинка пружених услуга; 
(2) учинак пружаоца услуга у ваздушној пловидби и 

пружаоца услуга управљања протоком ваздушног 
саобраћаја у односу на циљеве учинка утврђене у 
пословном плану из АТМ/АNS.ОR.D.005(а), 
упоређивањем стварног учинка у односу на 
учинак утврђен годишњим планом користећи 
индикаторе учинка успостављених годишњим 
планом; 

(3) непримјењиво; 
(4) непримјењиво; 
(5) развој у пословању и инфраструктури; 
(6) финансијске резултате, ако се не објављују 

посебно у складу са референтном одредбом 
прописа којим се регулише пружање услуга у 
ваздушној пловидби; 

(7) информације о поступцима формалних 
консултација са корисницима услуга; 

(8) информације о политици људских ресурса. 
(е) Пружаоци услуга у ваздушној пловидби и пружаоци 

услуга управљања протоком ваздушног саобраћаја, на 
захтјев, своје годишње извјештаје достављају ЕАSА. 
Такође, стављају извјештаје на располагање јавности, у 
складу са условима утврђеним у важећем 
законодавству Босне и Херцеговине. 
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Додатак 1 АНЕКСА III 
КАТАЛОГ ВАЗДУХОПЛОВНИХ ПОДАТАКА 
Увод 

(a) Каталог ваздухопловних података је реферисање на 
ставке, карактеристике и поткарактеристике 
ваздухопловних података на које се подаци односе, 
организован на сљедећи начин: 
(1) подаци о аеродрому; 
(2) подаци о ваздушном простору; 
(3) подаци о АТS и другим рутама; 
(4) подаци о поступцима инструменталног летења; 
(5) подаци о радио-навигационим средствима/ 

системима; 
(6) подаци о препрекама; 
(7) подаци о географској позицији. 

(b) Табеле у каталогу ваздухопловних података садрже 
сљедеће колоне: 
(1) ставка за коју се могу прикупљати подаци; 
(2) карактеристика: препознатљива карактеристика 

ставке која може даље бити дефинисана 
поткарактеристикама; 

(3) исто као под (2); 
(4) типови: подаци се разврставају у различите 

типове; 
(5) опис: опис атрибута податка; 
(6) напомене: садрже додатне информације или 

услове за пружање података; 

(7) тачност: захтјеви за ваздухопловне податке 
заснивају се на нивоу поузданости од 95%; 

(8) класификација интегритета; 
(9) начин креирања: подаци се идентификују у односу 

на то јесу ли добијени мјерењем, прорачуном или 
изјавом; 

(10) резолуција објаве; 
(11) резолуција карте. 
Напомена за (2) и (3) у тачки (b): класификација 

елемента каталога као ставке, карактеристике или 
поткарактеристике не условљава одређени модел за 
податке. 

Напомена за (7) у тачки (b): за фиксеве и тачке које 
имају двије сврхе, нпр. тачка чекања и тачка неуспјелога 
прилаза, примјењује се она која има виши ниво тачности. 
Захтјеви у погледу тачности за податке о препрекама и 
терену заснивају се на нивоу поузданости од 90%; 

Напомена за (10) у тачки (b): резолуција објаве за 
податке о географској позицији (географска дужина и 
ширина) примјењиве су за координате које су форматиране 
у степенима, минутама, секундама. Када се употребљава 
неки други формат (као степени са децималама за 
дигиталне скупове података) или ако је локација знатно 
даље на сјеверу/југу, резолуција објаве мора бити у складу са 
захтјевима који се односе на тачност. 
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